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SVILUPPO

IV. K o n g r es  s lo v e n s k ih  iz s e l j e n c e v

POMEMBEN POLITIČNI DOGODEK

4° Congresso, il direttivo uscente alla tavola della Presidenza con l'On. 
Fortuna, l'assessore all'emigrazione Renzulli ed il sindaco di S. Pietro 
al Natisone Marinig

Nedvom no je IV. Kongres  
Zveze  'beneških izse l jencev,  
ki je potekal  29. d e c e m b r a  v 
Špe t ru ,  i zredno p o m e m b e n  
polit ični dogodek .  In to  iz 
mnogih  razlogov,  ki jih b o m o  
skuša li  po jasni t i  v d a n a š n j e m  
č lanku,  m e d t e m  ko bom o  o 
Kongresu  s a m e m  po drobn o 
poročal i  v  prihodnji  številki  
Emigranta.  Pomen zadnjega

Il IV C o n g r e s s o  degli  em igranti  s loven i

UN GRANDE FATTO POLITICO
Un grande fatto politico ii 

IV Congresso dell’ Unione e- 
migranti sloveni del Friuli- 
Venezia Giulia svoltosi il 29 
dicembre nella sala riunioni 
del comune di S. Pietro al Na­
tisone. Grande fatto politico 
per tutta una serie di ragioni 
che cercheremo brevemente 
di sintetizzare. Questo nei li­
miti di un semplice articolo, 
rimandando alla prossima edi­
zione di «Emigrant» e soprat­
tutto alla pubblicazione degli 
atti del Congresso.

Intanto la presenza delle 
autorità, a cominciare dalla 
illustre partecipazione del vi­
cepresidente della Camera 
dei deputati, on. Loris Fortu­
na, del rappresentante della 
presidenza del Consiglio Re­
gionale, consigliere Boris 
Iskra, di assessori e consi­
glieri regionali, fra cui il dott. 
Renzulli e l’assessore provin­
ciale Pelizzo in rappresentan­
za del presidente della Pro­
vincia e i consiglieri provin­
ciali della zona, rappresentan­
ti dei partiti, come Rossetti e 
Bravo (rispettivamente segre­
tari regionali del PCI e del 
PSD; Melissa, per il PSDI; 
l’assessore regionale Cocian- 
ni, in rappresentanza della 
DC regionale. Quindi: Duško 
Udovič, per la SKGZ della no­
stra regione; Vlado Uršič, 
presidente dell’Unione socia­
lista dei quattro comuni del 
nord-litorale della Slovenia e 
Janko Razpet per l’Unione so­
cialista di Tolmino.

Importante il Congresso per 
la presenza di amministratori 
locali di numerosi comuni 
(hanno parlato il sindaco di 
Grimacco e il consigliere Mi- 
chelizza di Taipana), a comin­
ciare da! sindaco di S. Pietro 
al Natisone prof. Firmino Ma­
rinig, che ha rivolto un com­
mosso saluto a tutti i con­
gressisti, quindi da ogni par­
te d'Europa e perfino da paesi 
d’oltre oceano.

Significativi i numerosi in­
terventi dei delegati delle va­
rie sezioni dell’Unione: giova­
ni, donne ed emigranti non

più giovani, testimoni dei pri­
mi tempi dell'emigrazione dei 
dopoguerra.

Diamone, per la cronaca, un 
semplice elenco: Ado Cont, 
(che ha presieduto il con­
gresso); Gujon Anna (un di­
scorso in dialetto sloveno per 
chiarire la posizione culturale 
degli emigranti); Franco Cri- 
setig (il problema della scuo­
la e della lingua); Firmani Ro­
mano (le difficoltà economi­
che e lo sciovinismo violento 
in Belgio); Floram Eligio (let­
tura di lettere di saluto ed 
augurio da tutte le associazio­
ni dell’emigrazione); Roberto 
Manzini (proposta del servizio 
civile al posto di quello mili­

tare per i giovani emigranti); 
Franco Carlig (protesta contro 
la Comunità Montana che 
non ha raccolto la petizione 
contro gli atti vandalistici a 
Kamenica); Lionella Floram 
(la questione femminile e la 
donna emigrata con i proble­
mi culturali del plurilinguismo 
famigliare); Loretta Drescig 
(il problema dell’unità per in­
vertire i processi di degrado 
sociale e permettere ai gio­
vani emigranti di rientrare); 
Jože Zgaga (l’unità degli emi­
grati); Walter Drescig (anco­
ra il problema del rientro at­
traverso la rinascita economi­
ca e culturale); Compagnon

(Continuazione a pag. 5)

Kongresa  bi lahko ocenil i  že 
zaradi  ud e l ežbe  vidnih pr ed­
s tavnikov oblas t i ,  poli t ičnih 
s t r ank  in družbeno  poli t ičnih 
organizacj i .  Z a s e d a n ja  s o  se  
ude lež i l i po leg  podpr edsedn ik a  
p o s l a n s k e  zborn ice  po s la nc a  
For tuna,  deželni  sv e to v a le c  
Boris Iskra,  v imenu p r e d s e d ­
s t v a  d eže ln eg a  sv e t a ,  deželni  
odborn ik  in sve tova lc i  med 
tem i  dr. Renzulli ,  pokraj insk i  
odbornik Pelizzo in neka ter i  
pokraj inski  sve tova lc i ,  Roset-  
ti in Bravo v imenu deželnih 
ta jn i š te v  KPI in PSI, M e l i s sa  
za PSDI, deže lni  odbornik Co- 
cianni  v  imenu d e ž e ln e g a  vod­
s t v a  K ršč ans ke  demo krac i je .  
Nadalje naj me d uglednimi  
gost i  o m e n im o  Duška Udovi­
ča,  t ajnika  SKGZ, Vlada Urši­
ča,  p r e d s e d n ik a  m e d o b č i n s k e ­
ga Komiteja Soc i a l i s t i čne  Zve­
ze s e v e r n o  pr imorsk ih  občin,  
Janka  Razpe ta ,  p r ed s ta vn ik a  
So c i a l i s t i čne  Zveze  obč ine  
Tolmin. Z a s e d a n ja  so  s e  po­
leg t e g a  udeležil i  mnogi  p r e d ­
stavniki  krajevnih uprav  iz 
Beneč i je  (neka ter i  s o  tudi po­
segl i  v razpravo  kakor  rec imo 
župan iz G rm eka  te r  občinski  
s v e to v a l e c  Michel izza iz Tipa- 
ne) e š p e t r s k i m  župan om Ma- 
r inigem na če lu,  ki ji imel gan ­
ljiv pozdravni  nagovor .  Nadv­
s e  zadovol jiva je bila u d e ­
ležba, saj  s o  prišli  p r e d s t a v ­
niki skora j  v s e h  sekci j i .  P o s e ­

bej razvesel j ivo  pa je bilo s o ­
de lovanje  v razpravi  sami ,  ki 
jo je vodil Ado Cont .  Naj o m e ­
nimo d a n e s  s a m o  p o s a m e z n e  
posege :  Anna Gujon je v do­
mači  govorici  obravnava la  
v pr ašan ja  s  področ ja  kulture,  
Franco Crisetig je govoril  o 
p o m enu  šo le  in jezika,  Roma­
no Firmani o g ospoda r sk ih  t e ­
žavah  v Belgiji t e r  o šoviniz­
mu, Eligio Floram je prebral  
pozdravna  p i sm a sekc ij  Zve­
ze,  Roberto Manzini je p r e ­
dlagal  uvedbo civilne s lužbe  
n a m e s t o  vo ja šč in e  za mlade  
em ig ran te ,  Franco Carlig je 
kritiziral Gorsko  skupnos t ,  
ker ni zbrala  podpisov  za p e ­
tici jo proti  t e p is t ič n i m  izpa­
dom na Kamenici ,  Lionella 
Floram je govori la o žensk ih 
vpra šan j ih  te r  o kul turnih 
vprašan j ih  v m e š a n ih  zakonih,  
Loretta Drescig o vpra šan ju  
en o tn os t i  m ed  izsel jenci  t e r  
o pe rs pekt iv ah  za povra tek ,  o 
i s te m  vp ra šan ju  s t a  govori la 
tudi Malter Drescig in Jože 
Zgaga. Anseimo Compagnon, 
ki je  pr išel  iz Argent ine ,  je 
govoril  o ohran jevanju  ku l tur ­
ne ga  izročila pri i zse l jencih v 
tej  dežel i ,  Pio Cencigh je s ku ­
šal  razčleni t i  n e k a te r a  go­
sp o d a r s k a  vpra šan ja ,  Anne 
Degueé ki je po narodno s t i  iz 
Belgije,  je govori la o oseb ni h  
izkušnjah te r  kako je po  po­
roki z b ene šk ih  S lovencem

P o m e m b e n  d o k u m e n t  t i p a n s k e g a  o b č in s k e g a  s v e ta  o n a r o d n o s t n ih  vprašan j ih

POSTATI H O Č EM O  STIČIŠČE MED KULTURAMA
Tipanski  obč insk i  s v e t  je 

odobri l  d o k u m e n t  o rabi s lo ­
v e n s k e g a  jezika na območju  
občine .  T ipanska n ap red n a  li­
s ta ,  ki si je zagotovi la  več ino  
na zadnj ih obč insk ih  volitvah,  
je t ako  uresn ič i la  eno  od 
svojih prog ra ms ki h  nalog. 
Pred d v e m a  le to m a  je na m reč  
p o s e b n a  m e š a n a  komis i ja pri 
p r e d s e d s t v u  v lade  za pr ipravo  
pred logov za globalni  zašč i tni  
zakon za S lo v en ce  v Italiji, ki 
jo je imenoval t akra tn i  mini ­
s t r sk i  p r e d s e d n ik  Andreot t i ,  
organizi ra la  raz iskavo v 21 
obč inah  v v idemsk i  pokrajini  
o «pr i so tnos t i  ne i ta l i jansk ih 
jezikovnih skupin».  Kot je že 
znano  s o  to raz i skavo  u s m e ­
rjali v idemsk i  S lo v e n c e m  n e ­
naklonjeni  krogi,  kljub te m u  
pa je po t rd i la  de js tvo ,  da s e  
na t e m  območ ju  p reb iv a ls tv o  
izraža v s lo venšč in i ,  s e v e d a  v 
nareč ju .  Š tev i lne  obč in e  so  
p o s k u š a le  čimbol j  omeji t i  p r i ­
s o t n o s t  S love ncev :  t ip anska
občina  je t ako  na p r i m e r  o d ­
pos la la  skora j  enak  odgovor  
kot  P o d b o n e s e c  in Š e n t  Le­

nart ,  kar dokazuje  pr i s o tn o s t  
zunanj ih vplivov.

Seda j  ima  Tipana  en o tn o  d e ­
m okra t i čno  upravo,  ki ne  na ­
m erava  s lepomiš i t i :  obnova ,
go sp od a rs k i  razvoj,  kul tura so  
le t r i j e obrazi  i s t ega  p r o b le m a  
in kra jevna  n ap red n a  lista jih 
n a m e r a v a  tudi t ako  ob ravna ­
vati.  Obč in ska  uprava  je zato 
tudi naveza la  s t ike  za izdela­
vo nač r tov  za razvoj in to 
p r e d v s e m  z u re s n ič e v a n jem  
os im ski h  sp or azum ov ,  š e  p o ­
s e b n o  po zo rn o s t  pa p o s v e č a  
g o s p o d a r s tv u  in zapos lovanju .  
Nova ob č insk a  uprava  je za­
to  tudi p r eds ta v i l a  19. d e c e m ­
bra  v  o b č in s k e m  s v e tu  nov 
d o k u m e n t  o jezikovnem in 
ku l tur nem položaju v občini ,  
ki s o  ga s o g l a s n o  spre je l i  vsi 
obč inski  sve tova lc i  tudi  p r e d ­
stavniki  d e m o k r is t j a n s k e  
s t r anke .  Občina  bo spre je t i  
d o k u m e n t  odpo s la la  v s e m  
p r e ds ta vn ik om  oblas t i .  Obč in­
ski sve tova lc i  s o  tudi  sklenil i ,  
da b o d o  pr ob lema t ik o  doku­
m e n ta  š e  poglobili ,  da  ne  bo 
os ta la  le dogovor  na vrhu.  Z

vsebi no  d o k u m e n ta  naj bi s e z ­
nanili tudi j avnos t .  Prav zato 
je že s a m  d o k u m e n t  tako  za­
nimiv, da ga  v celot i  objav lja­
mo. Enoten n a s to p  t i p a n s k e g a  
o b č in sk ega  s v e t a  lahko služi 
n a m r e č  za zgled v s e m  t is t im,  
ki so  p o sk uš a l i  in p o s k u š a jo

ponare jat i  e tn ič n e  in kul ture 
p o s e b n o s t i  S lo venc ev  v vi­
d em sk i  pokrajini,  ko t  č e  bi bi­
le t e  znač i lnos t i  nega t ivne ,  
ne pa odraz  bog as tv a ,  ki nam 
ga števi lni  zavidajo.

P.

Razprava in odobritev dokumenta 
o etnični in kulturni stvarnosti 

v občini Tipana
Čutili  s m o  dolžnost ,  da 

vkl jučimo to  točko  v dnevni  red 
zaradi  p o t r e b e ,  da  o sve t l i mo  
problemat iko ,  ki je bi la zaradi  
že prež ive lih pojmovanj  in 
poli t ičnih cil jev s i s t e m a t i č n o  
zapos tav l jena .  O b e n e m  kot 
s m o  že v e č k r a t  poudari l i ,  na­
š e  preb iva ls tvo ,  ki ga je leta 
1976 prizadel  p o t r e s  in s t a  ga 
d e s e t l e t j a  ovi ra la  revšč in a  in

pognala  Korenine  v te h  krajih. 
Naj o m e n i m o  š e  p o s e g a  Eligia 
Florama, ki je  govoril  o s t a ­
no va n js ke m  probl em u te r  
Adriana Martiniga ki je govo­
ril o težavah  v Begiji. Vsa  ta 
vprašan ja  je v s vo je m  poroč i ­
lu omeni l  tudi p r e d s e d n i k  
Zveze ,  Fer rucc io Clavora,  ki 
pa je  na jveč  pozornos t i  n a ­
menil  vp ra šan j u  povra tka  e- 
migra n tov  t e r  g o sp o d a r s k e g a ,  
d r u ž b e n e g a  in ku l turnega  raz­
voja.
O dve  le tn em  de lovanju Zveze 
v razdobju  zadn jega  Kongresa  
je  poročal  tajnik Zveze  Valen­
t ino Noacco .  Gre za zelo po­
m e m b n o  obdob je  intez ivnega  
de la  in s ta ln e  pr i so tnos t i  Zve­
ze  v v s e h  deže lah .  Na IV. 
Kongresu  so  ude l eženc i  s p r e ­
jeli tudi  nekaj  p o m e m b n ih  o- 
d loč itev o b o d o č e m  delu.  Med 
g lavne  cil je bi lahko uvrsti l i  
na n s l e d n je  št ir i :  u r e sn ič ev an je  
go sp oda rk ih  po b u d ,  ki jih od­
pira o s imsk i  s p o razum ,  pri­
prava  na č r ta  s ta n o v a n js k e  iz­
gradnje ,  u t r jevanje  s l o v e n s k e  
kul ture  in pouč e v a n je  s l o v e n ­
šč in e  te r  reorganizac i ja  kul­
turnih  in d ružbeno  - poli t ičnih 
us t anov .  Ob koncu s o  izvolili 
tudi  nov glavni odbo r  ki ga 
ses tav l ja jo :  p r e d s e d n i k  Fer ­
ruccio Clavora,  podredsedni -  
ka Elio Vogrig in Giorgio 
Oualizza,  blaga jnik Silvio Fe- 
letig,  g o s p o d a r  Guer r ino  Fi- 
lipig, t ajnik Valen tino  Noacco ,  
odborn ik  za soc ia lna  v p r a š a ­
nja Ado Cont ,  odbornik za 
v pr a ša n ja  mladih W al te r  Dre ­
scig,  odbornik  za vprašan ja  
bivših e m ig ran to v  Elio O u a ­
lizza odborn ik  za v p r a š a n je  za 
g o s p o d a r s k a  vp ra ša n ja  Lucia­
no Felet ig,  odbornik  za izo­
braževan je  in in formacije  A- 
dr iano Mart inig.

izse l jevanje,  g eo g r a f s k o  in 
kul turno emarg in i rano ,  p o t r e ­
buje no vega  zagona  za ob n o ­
vo. Te ene rg i je  naj bi č rpalo  
iz svoj e  id e n t i te te  in iz zgo do­
v ins ke  zaves t i .  Pred d v e m a  le­
to m a  je  obč inski  s v e t  že raz­
pravljal  o te h  p ro ble mih ,  ko 
je  odgovar jal  na vpraša ln o  
polo,  ki jo je pos la lo  p r e d s e d -

Nadaljevanje na 2. stram

Naročnina za 
Novi Matajur 
stane tudi 
letos 5000 lit. 
za Italijo 
in 6000 lit  
za inozemstvo.

Pohitite 
s poravnavo!
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TAIPANA

REDATTO UN N U O V O  D O C U M E N T O  
SULLA P R E S E N Z A  DELLO SL O V E N O  

NEL TERRITORIO COM UNALE

RAZPRAVA  . . .

Uno degli im pegni p ro ­
g ram m atici della  «Lista ci­
vica» di T aipana è sta to  
pun tualm en te  rispe tta to : si 
t ra t ta  di un docum ento sul­
la presenza del gruppo  et- 
nico-linguistico sloveno nel 
te rrito rio  di quel com une.

Bisogna rico rdare  in p ro ­
posito  che due anni fa  era  
s ta ta  prom ossa, d a  p a rte  
della com m issione m in iste­
riale  speciale p e r i p rob lem i 
della (minoranza slovena, 
is titu ita  da ll’on. A ndreotti 
(a llo ra  presiden te  del Con­
siglio dei M in istri), una  in ­
dagine su 21 com uni de l­
l ’udinese in teressa ti da lla  
presenza di «gruppi di c it­
tad in i p a rlan ti una  lingua 
d iversa  d a ll’italiano».

C om e noto, l’indagine si 
d im ostrò  gu idata  dalla De­
m ocrazia C ristiana di Udine,

e, com unque, ebbe p e r risu l­
ta to  la conferm a di q u an to  
già si sapeva, cioè, che 
c ’era  gente che parlava  slo­
veno, logicam ente nella  fo r­
ma d iale tta le .

M olti com uni, com unque, 
in tesero  lim itare  in vario  
m odo questa  afferm azione; 
così Taipana, dove venne re ­
sa una risposta  quasi iden­
tica a quelle, pe r esem pio, 
di Pulfero e S. Leonardo. 
Prova, questa , di in terven ti 
estern i che l’avevano condi­
zionata.

O ra T aipana ha  u n ’am m i­
n istrazione dem ocratica u n i­
ta r ia  che vuole p a rla re  ch ia­
ro: ricostruzione, sviluppo 
econom ico, cu ltu ra , sono tre  
facce di un  unico prob lem a 
e la «Lista della  cam pana» 
li vuole a ffron ta re  so tto  
questo profilo . Di qui le in i­
ziative d i stud io  e di con­

ta tto  pe r la realizzazione 
del p rog ram m a di rinasc i­
ta, a ttrav erso  so p ra ttu tto  la 
realizzazione del T ra tta to  di 
Osimo negli a sp e tti econo­
mici ed occupazionali.

Q uindi la presentazione di 
un nuovo docum ento  sulla 
situazione linguistica e cul­
tu ra le  del com une. Il docu ­
m ento è s ta to  p o rta to  in 
consiglio com unale il 19 di­
cem bre ed ha o ttenu to  l 'ap ­
provazione unanim e di tu tti  
i consiglieri, sia di quelli 
della «Civica» che quelli del­
la DC., che è in m inoranza.

Il docum ento sarà  spedi­
to dunque a tu tte  le a u to ri­
tà; m a  sarà  anche oggetto 
di u lterio re  studio  e ap p ro ­
fondim ento, per com une ac­
cordo dei consiglieri, a ffin ­
chè non rim anga un fa tto

di vertice, ma possa calare 
profondam ente nella rea ltà  
di quel com une e non pos­
sa quindi essere m ai p iù  
sm entito  in  fu tu ro .

P iu tto sto  che un com m en­
to, ci p a re  u tile  ed in te res­
sante pubb licare  in teg ral­
m ente il docum ento  d i Tai­
pana, fru tto  di consapevo­
lezza storico-culturale  e di 
sp irito  di collaborazione. 
Perciò fa  onore a tu tto  il 
consiglio com unale di T aipa­
na. R appresen ta  ino ltre  un 
insegnam ento per quan ti in 
passato  e al p resente  hanno 
teso e tendono a m istificare 
la d iversità  etnico-culturale 
degli sloveni della provincia 
di Udine, quasi com e se ra p ­
presen tasse  un  fa tto  negati­
vo e non  già u n a  ricchezza 
che m olti ci invidiano!

P.

Esame ed approvazione del documento sulla realtà 
etnico - culturale nel comune di Taipana

Abbiam o pensato  dovero ­
so l ’inserim ento  di questo  
pun to  a ll’ord ine del giorno 
per la necessità  di fare  ch ia­
rezza su d i una p rob lem ati­
ca, che, p e r  una  concezione 
supera ta  dallo s ta to  e per 
fini politici, è s ta ta  s is tem a­
ticam ente osteggiata.

Ino ltre , com e abbiam o a- 
vuto  già m odo di dire, la 
n o s tra  popolazione, co lp ita  
dal d isastro  n a tu ra le  del '76, 
p ro s tra ta  da decenni d i em i­
grazione e di m iseria , em ar­
ginata  geograficam ente e 
cu ltu ralm en te , pe r trovare  
la fo rza  di reag ire  e  r in a ­
scere, ha bisogno di risco­
p rire  la p ro p ria  iden tità  r i ­
conoscendosi con la p rop ria  
storia.

Due anni fa si è già deli­
bera to  in Consiglio Com una­
le su questi tem i, in r isp o ­
sta  ad un questionario  in ­
viato dalla Presidenza del 
Consiglio dei M inistri.

Secondo noi alcune affer 
m azioni con tenu te  in quel 
docum ento  sono veritiere, e 
vengono da noi riprese, a l­
tre  sono volu tam ente vaghe, 
a ltre  ancora  sono false, in 
ogni caso, risen tono , in ge­
nere, d i una im posizione 
pa rtitica  e di p au re  a tav i­
che.

Per tu tti  questi m otivi r i­
teniam o opportuno  r ito rn a ­
re su  questo  argom ento  e 
per sem plicità  ci rifacciam o 
alle dom ande fo rm u la te  nel 
questionario  suddetto .

1. Nel territorio  di code­
sto  com une e in alcune del­
le sue frazioni sono a ttua l­
m ente  presenti gruppi di po ­
polazione che, anche solo 
nell'am bito  fam iliare e loca­
le, usano com e m ezzo di 
espressione norm ale un idio­
m a diverso dall'italiano?

Nel te rrito rio  di questo  co ­
m une la quasi to ta lità  della 
popolazione usa  nell'am bito  
fam iliare  e locale, com e m ez­
zo di espressione, un  idiom a 
diverso  d a ll’italiano.

2. Quali sono le caratteri­
stiche linguistiche di tale 
idiom a?

Nei nostri paesi ci si esp ri­
me norm alm ente  con un  d ia ­
letto  che scientificam ente è 
classificato  come facente  
p a rte  dell’area  d iale tta le  slo­
vena del Torre.

Le ca ra tte ris tich e  lingui­
stiche di tale d iale tto  sono 
sta te  in un p rim o tem po de­
sc ritte  dal fonetico e d iale t­

tologo polacco Jan  Bau 
douin de C ourtenay tra  il 
1873 e il 1901.

E ’ sta to  in seguito defin i­
to nel 1935 dal dialettologo 
sloveno F ran  Ram onš e la 
sua descrizione è ancora  va­
lida e con ferm ata  dal con­
trib u to  di a ltr i studiosi.

Il te rrito rio  su cui si t ro ­
va questo  d iale tto  costitu i­
sce l ’estrem o insediam ento  
occidentale di popolazioni 
slave.

Per la sua posizione geo­
grafica e per le m otivazioni 
storiche, com e si legge an ­
che nella pubblicazione del 
prof. Pavle M erkù «Analisi 
di un dialetto», «questo d ia ­
letto  popolare  m antiene una 
q u an tità  p reponderan te  di 
lessem i sloveni ed è in teg ra­
ta  in m aniera  rilevante da 
lessem i rom anzi m u tu a ti in 
epoche d iffe ren ti e di diffe­
ren te  estrazione, m a m an tie ­
ne in ta tta  nella sua to ta lità  
la m orfologia e in gran  p a r ­
te la sin tassi slovena».

3. Quale è la presum ibile  
consistenza dem ografica di 
questi gruppi e dove sono  
localizzati nell'am bito  del 
territorio  comunale?

Non tra tta s i di g ruppi iso­
lati nel contesto  di una m ag­
gioranza diversa, m a della  
to ta lità  della popolazione 
del com une, che si esprim e 
in m aniera d iversa dalla  co­
m unità  nazionale italiana.

E ’ fa lso  afferm are che ci 
siano diversificazioni n o te ­
voli nel d iale tto  fra  frazione 
e frazione.

T ra gli ab itan ti di tu tto  
il com une esiste da sem pre 
una facile e reciproca com ­
prensione.

Qualche difficoltà p resen ­
ta  un icam ente il d ialetto  
usato  nella frazione d i Pros- 
senicco che risen te  dell’area 
d iale tta le  delle Valli del Na- 
tisone.

4. D etti gruppi hanno pe­
culiari e originali tradizioni 
e quali eventualm ente sono, 
e se esprim ono con la parte­
cipazione ad a ttiv ità  cu ltura­
li, o a form e associative ed 
organizzative o in altro m o ­
do, la loro volontà di essere 
considerati com e un gruppo  
cu ltura lm ente  e linguistica- 
m ente d ifferen te  rispetto  al­
la generalità della popola­
zione?

Le rad icate  ed antiche t ra ­
dizioni s i m anifestano , o ltre  
che nella  p a rla ta , nel canto

e nelle ricorrenze fam iliari 
legate agli avvenim enti della 
vita e al ritm o  del lavoro in 
un am biente che ancora  con­
serva ca ra tte ris tiche  ru ra li.

Sorprendentem ente , nono­
stan te  i guasti p rovocati da 
una secolare po litica  di assi­
m ilazione, forse perchè giun­
ti ad un infim o livello di de­
grado, in questi u ltim i anni 
si assiste  ad  una  p resa  di co­
scienza della p ro p ria  iden­
tità .

E ' recente la costituzione 
di un  circolo cu ltu rale  che 
si prefigge di operare  a dife­
sa dei valori etnici e cu ltu ­
rali della popolazione. Que­
s t’anno, p e r la seconda vol­
ta, si svolge un  corso  di slo­
veno p e r i p iù  giovani.

Il corso, tu t t ’o ra  in a tto , è 
pa troc ina to  daH’A m m inistra- 
zione Com unale. R isultano 
ino ltre  in aum ento  i bam bi­
ni che frequen tano  le scuole 
bilingui a Gorizia.

Non si può  però negare 
che sia d ifficile rim ediare  i 
guasti fino ad o ra  provocati 
e non ci si può  tu ttav ia  ra s ­
segnare ad accettare  come 
un dato  d i fa tto  im m utabile  
il r isu lta to  di una politica 
con tro  n a tu ra  p o rta ta  avanti 
ai danni della n o s tra  com u­
n ità  in  spregio a qualsiasi 
principio  dem ocratico.

E ’ doveroso cercare di ren ­
dere giustizia a queste popo­
lazioni favorendo la riacqui 
sizione graduale e spontanea 
dei valori perdu ti. D’a ltra  
p a rte  è no to  che gli sforzi 
non  possono essere o rien tati 
esclusivam ente verso una 
prom ozione cu lturale , p e r ­
chè una m inoranza naziona­
le non  può  sopravvivere sen­
za una  p rop ria  s tru t tu ra  eco­
nom ica.

5. In  relazione al quesito  
precedente, tali gruppi d im o­
strano di aspirare a partico­
lari form e di tutela e, in que­
sto  caso, in quale m odo:
a) con l’insegnam ento lin ­

guistico nella scuola m a­
terna e prim aria;

b) con il po tenziam ento  del­
le associazioni culturali;

c) in altra form a.
In  relazione a  quan to  

esposto  al pun to  precedente 
gli in terven ti dovranno  esse­
re  d iversificati ed incidere 
in vari se tto ri. N atu ra lm en­
te non è pensabile che la 
scuola rim anga estranea  a 
questa  prob lem atica , m a è 
auspicabile che partecip i a t­

tivam ente a questo  p roces­
so, consapevole che un d ia­
letto  non può sopravvivere 
senza la conoscenza della 
lingua m adre. Se alla  cono­
scenza della lingua s ta n ­
d a rd  un  tem po provvedeva 
la chiesa, venuta m eno que­
s ta  possib ilità  è o ra  che in ­
tervenga la scuola.

AI di là di in terp retazion i 
di com odo si ribadisce tu tta ­
via nella m aniera  p iù  ch ia­
ra  ed inequivocabile che ol­
tre  a ogni considerazione 
sulla no stra  appartenenza 
cu ltu rale  ed etnica al m on­
do sloveno, la no stra  po­
polazione è e  si ritiene ap ­
partenen te  allo sta to  ita ­
liano.

E sistono indubbie e num e­
rose testim onianze della fe­
de ltà  della n o s tra  gente a l­
l ’Ita lia , alle sue istituzioni e 
alle sue leggi.

P u rtroppo  si deve rilevare 
che le lapidi dei nostri m orti 
non sono sta te  onorate  con 
uguale solerzia poiché lo 
s ta to  ita liano  non ha  r isp e t­
ta to  neppure le p rop rie  leg­
gi a difesa delle m inoranze 
come la nostra .

P ertan to , questo Consiglio 
Com unale auspica che gli 
organi com petenti, in tem pi 
brevi, ado ttino  un  com por­
tam en to  che onori lo sp irito  
e la le tte ra  de lla  C arta Co­
stituzionale della Repubblica 
Italiana.

A uspichiam o inoltre  che 
anche da noi diventi ope­
ran te  lo sp irito  del T ra tta to  
di Osimo e ci confortano  le 
p rese  di posizione, su que­
sti tem i, del P residente del­
la Repubblica. In  a ttesa  di 
r isu lta ti concreti da p a rte  
dello S ta to  ita liano  sapp ia­
m o di p o te r con tare  sul­
l’aiu to  delle organizzazioni 
slovene presen ti nella reg io ­
ne e su ll’aiu to  della vicina 
R epubblica di Slovenia.

Non è to llerab ile  che que­
s ta  fascia d i confine conti­
nui a rim anere  luogo di m i­
seria  e tea tro  delle peggiori 
esperienze che in negativo 
possono riversarsi su di una  
com unità.

P roprio  p e r  m erito  della 
n o stra  lingua e della nostra  
cu ltu ra  possiam o divenire 
pun to  di incontro  tra  il m on­
do slavo e quello  latino  e 
desideriam o esserlo nella 
pace chiedendo r isp e tto  per 
la n o s tra  dignità  di uom ini. 
Taipana, 19 dicem bre 1980.

(Nadaljevanje s 1. strani)

s t v o  vlade.  N ek a te re  ugotovi t ­
ve v t a k r a tn e m  dok um ent u  
us t r eza jo  resn ic i  in jih mi po­
t r ju jemo,  d ru ge  so  n am erno  
ne d o lo č e n e ,  n e k a t e r e  pa so 
ce lo  n e r e s n i č n e  in iz njih s ta  
razv idna  s t r a n k a r s k a  impozi- 
cija in a tavični  s t rah .  Zaradi  
v s e g a  te g a  s e  po no v n o  vra­
č a m o  na ta  vprašalnik.

1. Na ob m oč ju  te  obč ine  
skora j  v s e  pre b iv a ls t vo  upo­
rablja v d o m a č e m  krogu go­
vor ico razl ično od i ta l i janšč i­
ne.

2. Po naš ih  v a s e h  s e  preb i ­
valci običa jno  pogovar ja jo v 
nareč ju,  ki g a  jezikos lovci  
uvr šča jo  m ed  s lo v e n s k a  n a r e ­
čja T er sk e  dol ine.  Znač i lnos t  
t e g a  na re č ja  je prvi zabeleži l  
poljski  fone tik in d ia lektolog 
Jan  Baudouin de  Co ur te nay  
m e d  leti 1873 in 1901. O 
te m  na reč ju  je leta 1935 p isal  
tudi s loven ski  d ialek to log 
Fran Ramovš ,  n jegove  ug o to ­
vi tve s o  k a s n e j e  potrdili  tudi 
drugi  raz iskovalc i .  Obm očje ,  
kjer  govori jo to nareč je ,  je 
na jzahodnejš i  del ozeml ja ,  na 
k a te r e m  so  s e  nase l i l a  s l o v en ­
ska  l judstva.  Pr of e so r  Pavle 
Merkù  je v svoji  knjigi «Anali­
za n e k e g a  nareč ja»  napisal ,  
da je zaradi  g e o g r a f s k e g a  po­
ložaja in zgodovinskih pog o­
jev to n a reč je  ohrani lo  veliko 
š tev i lo  prvobi tnih s lo venskih  
izrazov, v  k a s n e j š i h  obdobj ih 
je sp re je lo  tudi r o m a n s k e  iz­
raze,  kljub te m u  pa skora j  v 
celot i  oh ra n ja  s lo v e n s k o  m o r ­
fologijo in v veliki mer i tudi 
s lovnico.

3. To n iso  izolirane skupi ­
ne,  am p a k  s e  v s e  preb iva ls tvo  
obč ine  d r u g a č e  izraža kot  i ta­
l i j anska na ro dn a  sk upno s t .  
Laž je n a m re č ,  da  s e  na reč je  
razl ikuje po p o s a m e s n i h  v a ­
seh .  Prebivalci  c e lo tn e  obč ine  
s e  od v e dn o  dobro  razumejo.  
Nekaj  t e žav  dela le nareč je ,  
ki ga govori jo v Prosniku,  na 
k a te r e g a  je vplivalo na reč j e  
Nadiških  dolin.

4. S ta r e  n a va de  ne  pr iha ja­
jo do izraza s a m o  v govorici ,  
am p a k  tudi  v pe t ju in ob dru­
ž inskih slavjih,  ki s o  povezana  
z živl jenjskimi dogodki  in z 
r i tmom dela  v družbi ,  ki š e  
ohran ja  znači lnos t i  k m ečk eg a  
življenja.  Kljub s to le tn i  polit i­
ki as imilaci je ,  m o g o č e  zaradi  
v teh  letih d o s e ž e n e  s t opn je  
razkroja,  lahko ugotav l jamo 
pre se ne t l j iv o  i skanje  las tne  
iden t i te te .  Pred kratkim so  
ustanovil i  tudi kulturni kro­
žek,  ki n a m e r a v a  varovat i  e t ­
n ične in ku l turne  znači lnos t i  
p reb iva ls tva .  Le tos  s o  že d ru ­
gič priredili  t eča j  s lo v e n s k e g a  
jezika za na jmla jše .  Tečaj  s e  
š e  v e dn o  nadal ju je  pod pokro­
v i te l j s tvo m ob č in sk e  uprave.  
N a r a š č a  tudi  š tev i lo  otrok,  ki 
ob isku je jo  s l o v e n s k e  šo le  v 
Gorici .  Kljub te m u  p a  ni m o ­
g o č e  zanikat i ,  da je t ežko  o d ­
pravit i  v s e  po s le d i c e  d o s e d a ­
nje raznarodovalne  politike 
niti ni m o g o č e  spre je t i  rezul 
t a t e  d o s e d a n j e  p ro t i s lo v e n s k e  
poli t ike,  ki s o  jo vodili  v 
šk o d o  n a š e  sku pnos t i  in p r o ­
ti v s a k im  d e m o g r a f s k im  na­
če lom.  Poravnat i  bo t r e b a  s t o ­
r jene  krivice in omogoči t i  t e ­
mu l judstvu,  da si bo p o s t o ­
p o m a  in nepr i s i l j eno  zope t  
pridobi lo izgubl jenje  vr edno te .  
Poleg t e g a  je t r e b a  tudi up o ­
š teva t i ,  da s a m a  kul tura neza- 
d os tu je ;  na ro dn a  m anjš ina  ne 
m o re  preživet i  b rez  la s tne  
g o s p o d a r s k e  osno ve .

5. G lede  no pre j šn jo  točko  
bo t e g a  po sr edo va t i  na razl ič­
nih področ jih.  Prav gotovo  si 
ni m o g o č e  zamis li t i ,  da bi š o ­
la o s t a la  izven t e  p r o b l e m a t i ­

ke, a m p a k  je zaže leno ,  da bi 
akt ivno s od e lo va la  v t e m  pro ­
c e s u  s  s p o znava nj em ,  da ni 
m o g o č e  ohrani ti  na re č ja  brez 
poznavanja  m a t e r i n š č i n e  Ne­
koč je za poz navanje  d o m a č e ­
ga jezika sk rb e la  ce rk ev  seda j  
pa je  nujno,  da p o s r e d u j e  to 
znan je  šola.

Kljub naši  p r ipadnos t i  s l o ­
venski  e tnični  in kulturni 
sk up no s t i ,  p a  j a s n o  in brez 
v s a k e g a  dv om a  potr ju jemo,  
da s e  n a š e  l juds tvo zaveda ,  da 
pr ipada  i tal i janski  državi.

Nedvom no ob s t a ja  vel iko 
pr ime rov  vdanos t i  n a š e g a  lju­
d s tv a  Italiji, n jenim inš t i tu ­
ci jam in zakonom,  kljub te m u  
pa m o ra m o  ugotovi t i ,  da s p o ­
meniki  naš ih  ž r tev  ni so  bili 
deležni  p o t r e b n e g a  s p o š t o v a ­
nja, i ta l i janska  država ni upo­
š te va la  niti l as tnih zakonov 
za z a šč i to  manjš in  kot  je na­
ša .  Zato ta  obč inski  s v e t  želi, 
da pri stojni  organi  začne jo  
č impre j  sp oš to va t i  i tal i jansko 
us tavo .  Izražamo tudi željo po 
u r e sn ič evanj u  os im sk ih  s p o r a ­
zumov.  Hrabri jo n a s  izjave 
p r e d s e d n ik a  republ ike .  V pri­
čakovanju s tvarn ih  rezu lta tov  
s  s t ran i  i ta l i j anske  države  v e ­
mo, da lahko pr i čak u je m o  po­
m oč  s lo ve ns k ih  organizaci j  v 
naš i  dežel i  in S lo ve ncev  v m a ­
tični domovini .  Ni več 
spre jeml j ivo ,  da to o b m o ­
č je  ob meji  os ta j a  v revščini  
in kraj, kjer  s e  ur esn ič u je jo  
najbolj  n e ga t iv ne  izkušnje.  
Prav zaradi  n a š e g a  jezika in 
ku lture lahko p o s t a n e m o  s t i ­
č i š č e  m ed  s l o v e n sk im  in ro­
m ans ki m  s v e t o m  in to h o č e m o  
pos ta t i  v miru in z zah t evo  po 
sp o š t o v a n ju  n a š e g a  d o s t o ­
janstva. . .

Delegac i ja  
PDUP in MLS 
ob iska la  Jugoslavi jo

Na povabi lo c e n t r a l n e g a  ko­
mi te ja  Zveze  kom un is t ov  
Jugo s lav i je  je p red  kra tkem 
obiska la  Beograd in n e k a te r e  
druge  kraje de le gac i ja  PDUP 
te r  MLS. Delegac i ja  s e  je s r e ­
čala m ed  drugim s to v a r i š em  
Drag o sa v cem ,  ta jnikom p r e d ­
s e d s t v a  Zveze  kom uni s tov  te r  
č lanom p r e d s e d s t v a  Grličko- 
vim. Med razgovori  s o  obrav ­
navali  razl ična v p ra šan j a  s  po­
droč ja  m e d n a r o d n e  pol i t ike  in 
g o s p o d a rs tv a .  Tako je bilo v e ­
liko govora  o s a m o u p ra v l j a ­
nju, o jugos lo vanski  poti v 
so c ia l izem te r  o vlogi J u g o ­
s lavi je v  g ibanju neuv ršč en ih .  
Delegac i ja  si je v Š abcu  te r  
v Mostar ju  og leda la  nekaj  po­
djetj ih.

Delegaz ione  naz ionale  
del  PDUP e  del  MLS 
visi ta  la Jugoslavia

Su invito del com i t a to  c e n ­
t ra l e  de l la  Lega dei C om un i ­
sti  de l la  Repubblica Fe de ra t i ­
va di Jug os l av ia  una d e l e g a ­
zione  c o m p o s t a  da m a ss im i  
es p o n e n t i  del PDUP e del Mo­
vi m e n to  Lavoratori  per  il S o­
c ia l i sm o ha r e c e n t e m e n t e  vi­
s i t a to  Belgrado,  Sar a je vo  ed 
a lc une  a l t re  locali tà.  La d e l e ­
gaz ione  si è incont ra ta  con il 
s e g r e t a r i o  de l la  Pres ide nza  
del la  Lega Drago Savac ,  con 
Grličkov,  m e m b r o  del la p r e s i ­
denza  del la  Lega de i  C om un i ­
st i  e con a l t re  pe rsona l i tà .  
Duran te  i col loqui hanno  di­
s c u s s o  sui principali  p roblemi  
c o m e  l ' a u to g e s t io n e  sul ruolo 
del la  Jugos l av ia  nel m o v i m e n ­
to dei non al l ineat i ,  sugli  a- 
sp e t t i  del la via jugo s la va  del 
soc ia l i smo .  La de leg az io ne  
i tal iana ha inol tre v i s i ta to  al­
c u n e  az ie nde  Š a b a c  in Serbi ja  
ed a Mostar .
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IV C o n g r e s s o  d e ll’U n io n e  Em igranti S lo v e n i  del Friuli - V e n e z ia  Giulia

Izseljenci bistveni protagonisti za demnkratični razvoj Benečije 
emigranti protagonisti essenziali per uno sviluppo democratico dalla Benecia
Si è concluso a San Pietro al Natisone il 29 di­

cembre sera il 4. congresso statutario deM’Unione. 
L’urgenza di fornire il materiale per questo numero 
dell'Emigrant non ci consente di fare un resoconto 
esauriente dei contenuti del congresso. Essi verranno 
perciò presentati nella prossima edizione.

E’ comunque doveroso sottolineare l’importanza 
dell’avvenimento, sia per l’Unione stessa che per l’in­
sieme del movimento sloveno della Provincia di Udine. 
In effetti, dagli interventi dei delegati e delle varie 
autorità (vedi articolo in prima pagina) sono emerse 
nuove idee e proposte che non potranno non incidere 
sulle future scelte di fondo degli sloveni della Slavia 
friulana.

O rgan izac i j sk o  poroč i lo  
s e k r e t a r j a  
V alen t ina  N oacca

Kadar se  gre za dielat na social­
nem polju, dvje Ijeta pomenijo ma­
lo, da bi se  lahko u takuo kratkem 
cajtu spremenilo politiko do kora- 
nin, pa če mislimo na trečji Kon­
gres, ki je biu decembra 1978, za- 
merkamo vseeno velike spremembe 
u strukturah našega organizaciona.

Tele spremembe so  rezultat rea­
lizacije namjenov, ki smo jih spa- 
rjeli na prejšnjem kongresu. Narav­
no, adni dosežki so  še le  deleč od

I m e s s a g g i  di a u g u r i  r icevut i  in o c c a s i o n e  del  4° C o n g r e s s o  del l 'Unione

N u m e r o s e  au tor i tà  e vari 
enti,  ne l l ' im poss ib i l i t à  di in­
te rven i re  d i r e t t a m e n t e  al 
C o n g r e s s o  hanno  a u g u ra to  un 
auon s v o lg im e n to  de l lo s t e s ­
so:

On. Mar t ino  Sco vacr icch i ,  
s o t t o s e g r e t a r i o  di s t a t o  alla 
difesa ;

Adr iano  Bomben,  a s s e s s o ­
re r eg iona le  al t u r i s m o  e al 
co m m erc io ;

Braida,  s e g r e t a r i o  r e g io n a ­
le del la  D.C.;

Giorgio P inosa ,  s i n d a c o  di 
Lusevera ;

F r a n c e s c o  De Carl i ,  vice- 
p r e s i d e n t e  del la  g iun ta  reg io ­
nale;

Mar io  Colli,  p r e s i d e n t e  del 
cons ig l io  reg iona le ;

Antonio  Comell i ,  p r e s i d e n t e  
de lla  g iun ta  reg iona le ;

Dario Barnaba ,  a s s e s s o r e  
reg i ona le  al l ’i s t ruz ione ,  alla 
f o rm az io ne  p r o fe s s io n a l e ,  al­
le a t t iv i tà  cul tural i  ed  ai beni  
ambienta l i  e cul tural i ;

Drago  Š toka ,  cons ig l i e r e  
r e g io na le  de lla  S l o v en sk a  
s k u p n o s t  - Unione  s lo vena ;

Gugl ie lmo  Pitzal is,  m ed ic o  
del d i s p e n s a r i o  di ig iene  s o ­
c ia le di Civida le ;

Lucien Char l ier ,  p r e s i d e n t e  
de l la  C e n t r a le  d e s  m in e u r s  de 
la F ede ra t io n  G e n e r a l e  d e s  
Travai l leurs  d e  Belgique ;

Do m en ico  Lenarduzzi ,  p r e ­
s i d e n t e  del Fogolar  Fur lan di 
Bruxe l les ;

Mar io  Sirot t i ,  p r e s i d e n t e  
del c i rco lo  ALEF di Liegi;

G. C o s s a l t e r ,  s e g r e t a r i o  
de l la famigl ia  di Liegi d e l l ’A s ­
soc ia z io n e  Emigrant i  Be l lune­
si;

Rigut to,  Fogolar  Furlan di 
L'Aja;

La M i s s i o n e  ca t t o l i ca  i ta­
l iana di Char le ro i ;

Il c e n t r o  di d o c u m e n t a z i o ­
ne  «Italiani a Char lero i» ;

Ida C a ruso ,  a m m i n i s t r a t r i c e  
d e l l ’A s s o c i a z io n e  I tal iana cu l ­
tu r a  e  s p o r t  pe r  il Belgio;

Egidio Chiuch ,  p r e s i d e n t e  
del Fogolar  Furlan di Liegi;

Rino L u cch ese ,  r e s p o n s a b i ­
le d e l l ’I s t i tu to  Naziona le  c o n ­
f e d e r a l e  di A s s i s t e n z a  di Lie­
gi;

M. Sirot t i ,  v ic e - seg re t a r io  
Fe de ra z io n e  PSI Belgio e A m ­
m i n i s t r a t o r e  Provinc ia le  del la  
a s s o c i a z i o n e  Fe rn ando  Sant i ;

Il Gom i tò  P e r m a n e n t  d e s  
I m m ig res  de l la B a s s e - S a m b r e  
(Belgio);

Il C o m i t a to  d ’In te s a  di Na- 
mur ;

La C e n t r a le  C h r e t i e n n e  d e s  
S e r v i c e s  Publ ics ,  Regiona le  
de  Charle ro i ;

Il c i rco lo di Liegi d e l l ’Ente 
B e rgam asc h i  nel Mondo;

Dal Piero,  Fogolar  Furlan di 
Colonia ;

Don Vit torio Co ns on ni  d e l ­
la M is s io n e  Cat to l ic a  Ital iana 
di Ser a ing ;

A nge la  Cali ,  c e n t r o  cu l t ura ­
le r ic rea t ivo  « C asa  Nos t ra»  di 
Sera ing ;

Robe r to  C eo t ta ,  ACLI S e ­
raing;

Luigi Visint in,  ANCRI di 
Liegi;

Dal Canton ,  a s s o c ia z io n e  
alpini di Liegi;

Duilio Grava ,  a s s o c ia z io n e  
t r ev isa n i  di Liegi;

Al fonso  Pil I i t e r i , a s s o c i a ­
z ione  sici l iani  di Liegi;

Ugo Benet t i ,  a s s o c ia z io n e  
vicent in i  di Liegi;

Cav.  Moro,  Fogolar  Furlan 
di Verv ie rs;

Renzo Londero,  Fogolar  
Furlan di Limburgo;

Maruzzi ,  Fogolar  Furlan di 
L us se m bu rgo .
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Il gruppo dei delegati della 2° generazione al 4° Congresso

Bivši rudarji proslavili 
praznik Sv. Barbare

Nad 100 o s e b  s e  je udeleži-  
) p r i red i tve ,  ki jo je pripra- 
ila se k c i ja  b ivših , rudar jev,  
b 4. d e c e m b r u ,  ko s e  praz- 
uje sv.  Barbara ,  zave tn ica  
jdarjev .

Letos  je  p r i red i t ev  poteka-  
i nekol iko  dr u g a č e ,  saj  s o  u- 
e l e ž e n c e  po ma š i  spre je l i  
reds ta vnik i  š p e t r s k e  občin- 
ke up rave  in to  na župans t -  
u, kjer  je t e k l a  b e s e d a  o raz- 
čnih v p ra š a n j .  Med d ru g im  
o razpravl jal i  o načr tu  za po- 
tav i te v  s p o m e n i k a  rudar jem.

V im enu  b ivš ih  rudar jev  je g o ­
voril Elio Oual izza,  v imenu 
o b č i n s k e  up rave  pa  župan  iz 
Š p e t r a  G i u s e p p e  Mar inig,  o d ­
bornik Blase t ig  t e r  a rh i te k t  
Tosolini.

Bivši rudarj i  s o  s e  p o te m  
zadržali  š e  na s k u p n e m  kos i ­
lu, kjer  s t a  govor i la  p o d p r e d ­
s e d n ik  se k c i j e  bivših ruda r jev  
pri Zvezi  s lo vens k i  i z se l je n­
cev  G i u s e p p e  F loreanc ig  te r  
p r e d s e d n i k  g o r s k e  s k up no s t i  
za n a d iš k e  do l ine  G i u s e p p e  
Macor ig.

nas in u puno problemu se  muo- 
ramo še le  poglobiti. Na raznih sek ­
torjih so  morali biti nekateri cilji 
redimenzionirani pred nepredvideni­
mi težavami al pa pred sprememba- 
ni v realnosti, ki nas je obdajala. 
Ko sm o tuole povjedali, muoramo 
povjedat še  adno sveto resnico: 
med nami je bla zmjeraj dobra vo­
lja po obnovitvi in za nadaljno kva- 
lifikacion naše Zveze. Te želje, ki 
so  ble povjedane an sparjete dvje 
Ijeta od tega, so  se  konkretizale na 
vič sektorjih. U zadnjih Ijet h so  se  
strukture naše Zveze —  takuo do­
ma kot po svjetu —  puno sprem e­
nile. U Evropi so  bli direktivni t o ­
rnitati obnovljeni skoraj po usjeh 
šecionah. Na nuoge so  bli posta­
vljeni novi šecioni. Tam za veliko 
lužo, tam za Oceanom so nastale 
nove, puno urjedne resničnosti, za 
te mlade so  se  načrti (prodžeti) 
konkretizirali. Strah, da bo obnovlje­
na Zveza buj šibka, je biu prema­
gan. U resnici povjedano, so  novi 
direktivi (novi glavni odbori) lepuo 
dokazali njih operativno muoč in 
znanje, da so  njih koranine globo­
ko pognale na bazi, sposobnost, da 
lahko gredo naprej po novi poti. Tu­
di doma se  je lice Zveze sprem eni­
lo, četudi v okviru skladnega nada­
ljevanja. Zlo se  je obnovila vodite­
ljska skupina. Ta pa ima idealne 
in operativne vezi s prejšnjimi vo­
ditelji. Postavljeni so  bli secioni za 
ženske, za tiste, ki so  bli emigrant 
in za tiste, ki so bli rudarji (mina- 
torji).

Razširjeno delo Zveze na terito- 
rju je pripomoglo tudi k društveni 
razširitvi na bazi in je znatno dvi­
gnilo nje politični upliv.

Pogodba ali kontakt med Zvezo in 
našimi ljudmi se  realizira ne sa- 
muo z utilitarističnimi vezmi (in­
formacije, pomoč,...) ali rekreacij­
skimi (izleti, prazniki, srečanja,....) 
ampak vičkrat s  takimi aktivnostmi, 
ki zbujajo zavest in pomagajo pri 
kulturni in nacionalni rasti beneške­
ga naroda (seminarji, konference, 
obalaste mize in podobno). U ta 
okvir spadata tudi dielo in napor, 
ki ga opravja Zveza, da bi razširila 
svoj upliv na Tersko, Karnahtsko in 
Rezijansko dolino.

Druge principalne problematike in 
aktivnosti Zveze zadevajo vprašanje 
povrnitve, vprašanje hiše, stanova­
nja in ekonomski razvoj naših dolin; 
usposabljanje kadrov, odnosi z jav­
nimi ustanovami in razvoj aktivno­
sti asistencialnega značaja.

Ti cilji so  bli nekako realizirani s  
celo  vrsto pobud in aktivnosti in 
tle bi vam jih rad našteu samuo ne­
katere:

— shodi in srečanja za pripravo 
II Deželne konference o Emigra­
ciji v Švici, Franciji, Nemčiji in Bel­
giji, v marcu in aprilu 1979;

— srečanje od sodelovanju pa­
tronata INAC iz Čedada v aprilu 
1979;

— naša aktivna udeležba na II 
Deželni konferenci o Emigraciji (ju­
nij);

— seminar za usposabljanje ka­
drov (julij);

— praznik emigranta v Tipani 
(avgust) ;

— praznik emigrantov v Bardu 
(avgust) ;

—  študijski dan za domače vodi­
telje (septem ber);

—  odprta nova šecion u Luganu 
(oktober) ;

—  informacijska akcion za deželni 
leč 63/77 po raznih evropskih š e ­
cionah ob sodelovanju deželnega 
funkcionarja in garmiškega šlndaka 
(december) ;

—  seminar slovenskega jezika in 
kulture za mlade emigrante (de­
cember) ;

—  obalasta miza z deže'nimi s e ­
kretarji strank (partitov) tle u Špe- 
tru;

— u aprilu 1980 so  se  odparli š e ­
cioni u Kanadi;

— m jesca maja je bla u Špetru 
konferenca, na kateri sta sodelova­
la deželni odbornik dr. Aldo Gabrie­
le Renzulli in deželni funkcionar 
Mario Ros;

—  m jesca maja 1980 je bla urad­
no odparta u francoskih Ardenah š e ­
cion naše Zveze;

—  obalasta miza ob sodelavanju 
italijanskega centra za evropsko 
izoblikovanje (julij 1980);

—  poletni seminar za usposa­
bljanje kadrov (avgust 1980);

— srečanje z minatorji ob sod e­
lovanju s patronatom INAC (sep ­
tembra) ;

—  pobuda za srečanje s  komun­
skimi administracijami (jesen 1380);

— sodelovanje na kulturno-rikrea- 
cijski manifestaciji, ki jo je parpra- 
vla šecion u Liegi-Seraing (novem­
ber);

— predkongresna zborovanja u 
Belgiji, Franciji, Švici, Nemčiji (no- 
vember-december 1980).

H temu seznamu muoramo do- 
štjet še  sestanke, ki jih predvideva 
štatut, prisotnost in sodelovanje na 
posvetovalnih deželnih in provincial­
nih sestankih, sodelovanje v struk­
turah slovenskih organizacionah na­
še  dežele in na koncu še  parprava 
puno druzih rekreacijskih in kultur­
nih manifeštacionu za naše domače 
šecione.

Za de sm o lahko dosegli te le  re­
zultate, je muorla naša Zveza do­
kazat pravilnost poti, ki sm o jo 
zbrali na zadnjem kongresu 1978. 
Predvsem pa bi teu rad tle pred 
vami povjedat, da so  ti rezultati sad 
obveze in tardnega djela domačih 
in posvjetskih dirigentov. Za kar 
nam bo parnasia bodočnost, za dje- 
lo, ki nas čaka za naprej, muoramo 
imeti pred očmi zmjeraj naše tradi­
cionalne cilje, djelat pa muoramo 
zmjeraj buj učinkovito in pametno in 
biti saldu parpravjeni na realne 
spremembe, ki nastajajo v družbi, v 
kateri živimo.

2 e  od vsega začetka je biu na- 
mjen naše Zveze ohranitev in raz­
voj slovenske manjšine v Italiji.

2e  po svoji naravni strukturi Zve­
za vrši to svojo nalogo, to svoje mi- 
sionarsko dielo med emigranti, ma 
brez dvoma tuo djelo muora biti o- 
pravjeno tudi doma.

Pod tem profilom so  doseženi 
rezultati na področju sensibilizacije, 
osvežitve in pridobitve —  vsaj kar 
se  tiče Evrope — več kot zadovo­
ljivi. Četudi je potrebno usmeriti 
večje delovanje do mladega rodu, 
do prekooceanskih emigrantov, da 
buj ižolanih skupin u Evropi in po­
raznih krajih Italije, so  naše večje 
skupnosti že dosegle znaten nivoj 
etnične zdrielosti in spoznanja sp e­
cifične problematike.

Kar s e  tiče težav, ki jih imamo 
tam na drugi strani oceana, so  sa ­
muo finančnega karakterja. V Ar­
gentini in Avstraliji že obstojajo or­
ganizirane realnosti, ki jih je treba 
samuo formalizirati, medtem t o  u 
Kanadi ža funcionajo naši novi š e ­
cioni.

Pod tem vidikom s e  mora razvija­
ti govor tudi o organizaciji skupno­
sti naših emigrantov po Italiji. Ta 
govor s e  mora konsolidat, utardlt, 
da se  premaga tradicionalno polari­
zacijo med Milanom In Torinom.

Na deželnem teritorju se  mora­
mo buj zauzet za organlzacion ti­

stih, ki so  bli emigranti. Zatuo je 
potrjebno parpravit operativen pro­
gram, ki naj bo imeu pred sabo re­
snične potrjebe interesiranih ljudi 
in konkretno stanje, ki se  spremi­
nja, ki je drugač od vasi do vasi.

Po drugi strani nam ponuja novi 
leč o emlgrancionu dobruote an 
možnosti take, da jih ne smjemo 
pustit u nemar. Tuole pa pomeni, da 
muora bit naša Zveza zmjeraj buj 
sposobna, da moramo bit zmjeraj 
buj kopač, da bomo znal povjedat 
našim ljudem, kajšne pravice imajo 
in da bomo mogli te pravice dobit 
zanje, muoramo bit združeni, unjeni 
z drugimi organizacioni od emigran­
tov naše dežele.

Nazadnjo ostanejo š e  druge ja­
me, ki jih bo trjeba napunt, zatak­
nit. Prehiteti muoramo, kar sm o za­
mudili in dobit, kar nam manjka, 
poglobiti se  moramo u določene 
probleme. Razviti informacije, pro­
blem o hiši in stanovanju, o delu, 
zaposlitvi, delovati med emigranti 
novega generaciona, z bivšimi em i­
granti, povečati funkcijo socialnega  
dela...

Za dosego teh ciljev je potrebna 
cela vrsta organizacijskih in opera­
tivnih ukrepov:

—  Organsko ojačanje centralnega 
sedeža;

—  razširitev izvršnega odbora od 
7 na 11 članov;

— prilagoditev Centralnega ko­
miteja razširitvi Izvršnega Komiteja, 
na vsak način povišati število čla­
nov centralnega komiteja;

— ustanovitev operativnih sekto­
rjev: gospodarstvo, hiša, socialna 
vprašanja, te mladi, formacija - In­
formacija, bivši emigranti;

— Mandat vodstvenih organov naj 
se  polujša od 2 na 3 Ijeta;

— takojšnja ustanovitev In redno 
Izhajanje informacijskega biltena, ob 
ohranitivl strani Emigrant v No­
vem Matajurju;

— poglobitev dejanskega sodelo­
vanja s sedežem  patronata I.N.A.C. 
v Čedadu.

Za zaključek, če  s e  čje, da zbuoj- 
sam o naše djelo, če  čjemo zbuojšat 
an zmočnjet strukture naše Zveze, 
da sprejmemo med se  zmjeraj vič 
ljudi in ker se  je djelo našega orgau 
nizaciona že močnuo razširilo, če  
čjem o biti kos novim nastalim ši- 
tuacionam, je neobhodno potrjebno, 
da s e  zmočneje centralni sedež u 
Čedadu in da se  izbujoša funkcio­
nalnost sekretarjata.

/ /  nuovo direttivo 
eletto
a! 4 Congresso

In  seguito  alle discussioni 
precongressuali avvenute  
nella sezione, alla riunione  
del Consiglio Generale svo l­
tosi a Canebola il 28 d icem ­
bre ed al d ib a ttito  svo ltosi 
durante il Congresso, i dele­
gati hanno ele tto  il nuovo  
C om itato  e se c u tiv o  d e li  l i ­
m one che risulta  com posta  
com e segue:
Presidente: Ferruccio Clavo­

ra
Vice presidente: Vogrig E lio  

e Qual izza Elio.
Segretario: V alentino Noacco  
Cassiere: S ilv io  Feletig 
E conom o: G uerrino Filipig 
Responsabile af fari  sociali: 

Ado Cont 
Responsabile giovani: W alter 

Drescig 
Responsabile ex-emigrati: E- 

lio Qualizza 
Responsabile econom ia e ca­

sa: Luciano Feletig 
Responsabile form azione e 

inform azione: Adriano 
M artinig

I delegati al 4° Congresso durante il 
Canebola

Consiglio Generale tenutosi a
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C ele b r a z io n e  della S. Barbara 
organizzata  dalla s e z io n e  e x ­

minatori dell UES del  Friuli-V.G.

Olt re  100 p e r s o n e  hanno 
p a r t e c ip a to  al le m a n i f e s ta z io ­
ni i nde t te  dalla s e z i o n e  e x ­
mina tor i  p e r  c e le b r a r e ,  c o m e  
ogni 4 d ic e m b re ,  la r icor renza  
de lla  S a n ta  Barbara ,  p r o t e t t r i ­
c e  dei  mina tor i .

Q u e s t ’anno  la m a n i f e s ta z io ­
ne  è s t a t a  c a ra t te r iz za ta  da 
una  par te  molto  impo r tan te .  
In ef fet t i ,  dopo  la t rad iz iona le 
m e s s a ,  i par t ec ipa nt i  so no  
s ta t i  osp i ta t i  dal la am m in i ­
s t r az io n e  c o m u n a le  di S. Pie­
t ro  al N a t i so n e  p e r  un incon­
t r o  do ve  è  s t a t o  d i s c u s s o  a n ­
c h e  il p r o g e t t o  di e r e z io n e  di 
un m o n u m e n t o  c o m m e m o r a t i ­
vo ai mina tor i .

In r a p p r e s e n t a n z a  degli  e x ­
mina tori  è in te rv enu to  Elio

Signor Sindaco,
Signori Am m in istra tori,

Innanzitutto vorre i esprimere a 
nome di tu tti i presenti i più sen­
t it i ringraziamenti per l'osp ita lità  
che ci o ffre  San Pietro al Natisone 
specialmente i suoi am m inistratori 
in questa giornata particolare per 
noi.

In e ffe tti il giorno di Santa Bar­
bara, p ro te ttrice  dei m inatori, è 
una ricorrenza alla quale siamo a f­
fezionati sia perchè ci perm ette di 
ritrovarci tu tti assieme come quan­
do svolgevamo il nostro duro la­
voro nei visceri della terra sia per 
ricordare i compagni ed amici che 
purtroppo oggi non ci sono più per­
chè hanno pagato il massimo t r i­
buto al carbone.

Il ritrovarsi in quest’occasione è 
ormai una tradizione che risale a 
m olto tempo. Ma da qualche anno 
celebriamo questa ricorrenza con 
uno sp irito  più vo lon taristico che 
in passato. Organizzati in seno ad 
una associazione che ci da la forza 
de ll'unità per meglio portare avanti 
i nostri problemi per fa r conoscere 
la nostra realtà e il nostro mes­
saggio, e qui devo ancora una vo l­
ta dire la nostra riconoscenza agli 
am m inistratori di San Pietro al Na­
tisone per la d isponib ilità  che han­
no espresso nel raccogliere il d i­
scorso del Monumento ai M inatori. 
D iscorso che ci sta molto a cuore 
non per vanità ma perchè la no­
stra vicenda è una pagina di s to ­
ria delle Valli. Le decine e decine 
di giovani partiti 30 anni fa dalle 
nostre montagne per fare un lavoro 
disumano sotto terra non possono 
essere d im enticati, la loro storia è 
legata alle v ic iss itud in i delle genti 
di queste terre, le loro sofferenze 
fanno parte del patrim onio comune 
anche di quelli che sono rim asti 
qui e di quelli che sono nati dopo 
e che nasceranno ancora. Perciò il 
ricordo di questi uomini non può 
rimanere solo nella memoria o ne­
gli elenchi s ta tis tic i ma deve r i­
manere vivo come simbolo storico 
e come testimonianza della nostra 
volontà di vedere un fu turo dove 
non si ripeteranno più queste espe­
rienze.

S o g g io rn i  per  i figli 
di lavoratori em igrati  

a ll 'e s tero
(L R. 59 /76  e  51/80) per l’anno 1980

Qualizza e da pa r te  del c o ­
m u n e  il s in d a c o  G iu s e p p e  
Marinig,  l’a s s e s s o r e  G i u s e p ­
pe Blaset ig  e l ’a rc h i t e t t o  To­
solini .

D uran te  il p ranzo  c he  è 
se g u i t o  —  e che  è du ra to  s i ­
no a no t te  inol t rata —  so no  
in te rvenut i  il v i ce -p re s i d e n te  
del la  s ez io n e  ex-mina tor i  Giu­
s e p p e  F loreanc ig e il p r e s i ­
d e n t e  de l la  C o m un i tà  M o n ta ­
na de l le  Valli del Na t i s one  
G i u s e p p e  Macor ig,  il cui di­
sc o r s o ,  in on or e  ai mina tor i ,  
è  s t a t o  p a r t ic o l a r m en t e  a p ­
prezzato.

Qui s o t t o  r ipor t iamo gli in­
te rven t i  di Elio Qual izza e di 
G iu s e p p e  Floreanc ig :

La scelta di San Pietro al Natiso­
ne per il collocamento del monu­
mento non è casuale, anche se al­
tr i comuni hanno dato un numero 
più elevato di m inatori, le nostre 
preferenze vanno a San Pietro sia 
per la sua centra lità di fa tto  sia 
per la maggior fac ilità  di accesso 
per i nostri amici friu lan i ed ita ­
liani naturalmente la collocazione 
precisa del monumento e la sua 
forma defin itiva potranno essere 
discusse ulteriorm ente ma consen­
titem i un ultim o pensiero. Per noi 
questo monumento significa anche 
che vogliamo chiudere de fin itiva ­
mente la pagina de ll’emigrazione 
obbligata e che auguriamo alle Val­
li un futuro dove non si debba mai 
più erigere monumenti per ricorda­
re fa tti dram m atici, bensì case e 
scuole,
Cari compagni, cari amici,

E’ con molto piacere che ancora 
una volta ci ritroviam o tu tti assie­
me per commemorare la Santa 
Barbara, e come ogni anno in 
quest'occasione i pensieri vanno 
vo len tieri verso i ricordi di quegli 
anni dove ci incontravamo anche 
sotto terra.

Ma oggi penso che dobbiamo es­
sere particolarm ente fie ri perchè 
stamattina a San Pietro abbiamo 
visto  che non siamo solo dei su­
pe rstiti di un passato p iu ttosto t r i ­
ste ma che possiamo ancora agire, 
dare un nostro messaggio, in flu ire 
sulla vita sociale delle nostre valli.

Naturalmente questo è dovuto a l­
la nostra unità, alla nostra organiz­
zazione che ci perm ette di fare 
molto di più che solamente festeg­
giare intorno ad un tavolo, e oggi 
ho v isto che le piccole cose che 
qualche volta ci hanno diviso sono 
rid icole a confronto di quello che 
possiamo fare se siamo uniti e de­
cisi.

E' su quella via che dobbiamo 
continuare e rinforzarci sempre di 
più., non solo perchè potremo me­
glio risolvere i nostri problemi ma 
anche perchè possiamo ancora fa ­
re molto, tu tti assieme, perchè i 
nostri fig li e i nostri nipoti vivano 
in un mondo m igliore che quello 
che abbiamo conosciuto noi.

I due progetti dello scultore Marco Predan per il monumento ai minatori

La G iunta Provinciale di 
Udine, ai sensi dell’a rt. 12 
della L.R. 59/76 e dell’a rt. 26 
della L.R. 51/80 ha approva­
to il seguente program m a di 
soggiorno per figli di lavo­
ra to ri friu lani em igrati al 
l’estero:

— soggiorno collinare cui 
tu rale  per ragazzi dai 14 ai

SVILUPPO DELLE ATTIVITÀ’
DEL PATRONATO INAC DI CIVIDALE

Recentem ente si è svolta 
a Lestizza di M ortegliano 
una tavola ro tonda sulle 
nuove leggi belghe che in te ­
ressano in partico lare  gli ex­
m inatori. Al d ibattito , con­
do tto  da Ado Cont, responsa­
bile del P atrona to  INAC di 
Cividale, hanno partecipa to  
una qu aran tin a  di ex-emi­
g ran ti che hanno così p o tu ­

to avere risposte  esaurienti 
ai loro  problem i specifici.

Anche in q u est’occasione 
si è rilevato quan to  rim anga 
ancora  da fare  nel cam po 
dell’inform azione dei d iritti 
sociali degli ex-em igrati e 
quindi la necessità di svolge 
re una azione cap illa re  in 
quel senso. In più circostan  
zc si è sen tito  che questo b i­

ll nuovo Comitato esecutivo deM’Unione con il presidente della sezione di 
Liegi, Floram Eligio

sogno è ancora  più vivo nel­
le valli della Slavia. In ef­
fe tti sia p e r  ragioni storiche 
(una  delle più alte  percen­
tuali di em igrazione a livel 
lo nazionale) sia p e r m otivi 
geografici (d ispersione del- 
l’h ab ita t) , la dom anda la ten ­
te di un servizio di tipo  p a ­
tronato  supera  di gran lun ­
ga la dom anda espressa nel­
le poche s tru ttu re  esistenti.

Alla riun ione era  presen 
te anche il Segretario  del- 
l’U.E.S. V alentino Noacco.

E ’ perciò necessario svi­
luppare l ’azione di sensibi 
lizzazione e di in tervento  sul 
terreno  delle s tru ttu re  in te­
ressate  alla p roblem atica so 
ciale delle Valli. In questa 
o ttica, l’esem pio della sezio­
ne ex-em igranti di Luseve- 
ra, che ha organizzato in col­
laborazione con il P atronato  
INAC di Cividale una p e r­
m anenza dello stesso, è ce r­
tam ente positiva. In effetti, 
o ltre  a ll’u tilità  del servizio 
sociale, l ’azione si inserisce 
in un quadro  più am pio m i­
ran te  a vivificare l’insiem e 
della vita cu ltu rale  e sociale 
del paese.

RAZŠIRITEV DEJAVNOSTI PATRONATA INAC V ČEDADU

18 anni provenienti da ol­
tre  oceano; posti d isponibi­
li: 40; du rata : dal 30 giugno 
a ll’l 1 luglio 1981;

— soggiorno collinare cui 
tu rale  per ragazzi dai 14 ai 
16 anni provenienti da ll’Eu 
rapa; posti disponibili: 40; 
du rata : nove giorni nella p r i­
ma m età  di luglio;

— prim o tu rno  soggiorno 
m arino (L ignano) per ragaz­
zi dai 6 ai 16 anni prove­
nienti da ll’E uropa (Svizze­
ra, Lussem burgo, Olanda, 
Belgio, G erm ania Federale, 
Francia del Sud e a ltr i) ; po­
sti d isponibili: 150 dai 6 ai 
12 anni, 60 dai 12 ai 16 an ­
ni; durata: 19 giorni da m e­
tà luglio ai prim i di agosto;

— soggiorno m ontano per 
ragazzi dai 9 ai 13 anni p ro ­
venienti da ll’E uropa (paesi 
di cui sop ra); posti disponi­
bili: 40; du rata : 19 giorni da 
m età luglio ai prim i di ago­
sto;

— secondo tu rno  soggior­
no m arino (L ignano) per ra ­
gazzi dai 6 ai 16 anni prò  
venienti dalla Francia ( re ­
gione parigina, Nord, Nord- 
E st); posti diponibili: 120 
dai 6 ai 12 anni, 50 dai 12 
ai 16 anni; durata : 19 giorni 
dai prim i di agosto alla fine 
di agosto.

Le date esatte  verranno 
com unicate non appena gli 
E nti in teressa ti avranno s ta ­
bilito  i p rop ri program m i. 
Il servizio di tra sp o rto  per 
i dom iciliati in E uropa è 
gratu ito , organizzato con 
pullm an o treno, con 2 ac­
com pagnatori ogni 45 ra ­
gazzi.

Per i dom iciliati o ltre  ocea­
no le spese d i tra sp o rto  so ­
no prese a carico dalla Pro­
vincia per il 50 per cento, 
l ’a ltra  m età è a carico  delle 
fam iglie in teressate.

Le dom ande sugli appositi 
m oduli — che verranno in ­
viati a tu tte  le sezioni non 
appena pervenuti dalla Pro 
vincia — verranno accolte 
fino a ll'esaurim ento  dei po­
sti disponibili e com unque 
non o ltre  il 30 aprile  1981. 
Visto il servizio g ratu ito  si 
chiede alm eno la rinuncia  a 
mezzo telegram m a nel caso 
che i m inori accettati in co 
Ionia abbiano im pedim enti a 
parteciparv i onde perm ette ­
re l’inserim ento  di eventuali 
dom ande in lista d 'a ttesa.

Parte dei partecipanti alla Santa Barbara

Santa Barbara: il ricevimento in comune a S. Pietro al Natisone. Da sini­
stra a destra: il vice sindaco Claudio Adami, Elio Qualizza, l’assessore  
Giuseppe Blasetig, il sindaco Giuseppe Marinig, l’architetto Tosolini

Pred kratkim je bila v kraju 
Lestizza pri Mor tegl ianu  okro ­
gla miza o novih zakonih v 
Belgiji ki p o s e b e j  zadeva jo  
b ivše  rudar je.

S r e č a n je  je vodil Ado Cont ,  
ki v Čeda du vodi Pa t rona t  
INAC, ude lež i lo  pa s e  ga je 
okrog 40 bivših izse l jencev .  
Med razpravo  so  ugotovili  da 
s o  bivši  delavci  v belgi jskih 
rudnikih pomanjkl j ivo s e z n a ­
njeni o nj ihovih socia ln ih  pr a­
vicah te r  da je s  t e m  v zvezi 
t r e b a  začet i  po drobn o akcijo 
informiranja.  Ob različnih pri­
ložnost ih  s e  je že pokaza lo,  
da je v p r a š a n je  podr obnega  
in prav i lnega informiranja po ­
s e b n o  p e r e č e  tudi v Benečij i  
in to  že zaradi  go le ga  d e js tv a  
da je o d s t o t e k  e m ig ran t ov  v 
teh  krajih zelo vi sok,  med 
najviš jmi  v državi,  zaradi  g e o ­
g ra f sk e  razdrobl jenos t i  t e r  za ­
radi pomanjka nja  us t rezn ih  
služb ki jih oprav lja  pa trona t .

Prav zaradi  t e g a  si je t r e ­
ba prizadeva t i  za več jo  pri­
s o t n o s t  Pa t rona ta  v p o s a m e z ­
nih krajih. Tako vel ja opozo­
riti na ugodno  reš i tev ,  ki so 
jo izpeljali  v Brdu, kjer  so  
bivši izse ljenc i,  v dogovoru  s 
Pa t rona tom  INAC iz Č edada ,  
uredili  n e k a k š n o  s ta ln o  izpo­
s ta v o  o m e n j e g a  Pa t rona ta.  
Poleg n e p o s r e d n e  korist i ,  ki 
jo taka  s lužba  p r e d s t a v l j a  za 
p o s a m e z n ik e  na področ ju s o ­
c i a lnega  var s tva ,  ne gre  pre z­
reti po m en a ,  ki ga taka  ured i ­
te v  ima za ce lo tno  va šk o  in 
obč ins ko  s k u p n o s t  v te m  d e ­
lu T er sk e  doline.

Farte degli aderenti alla sezione di Buenos Aires durante uno dei loro 
frequenti incontri

Cencig Narcisio, emigrato in Argentina, ha colto l’occasione di una perma­
nenza in Italia per partecipare ad un incontro dove sono stati d iscussi i 
rapporti tra la sezione di Buenos Aires e la sede centrale.

Il presidente della sezione di Tami- 
nes Adriano Martinig in compagnia 
del neo-ambasciatore Ernesto Rech.
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Se nikdar toliko ljudi na Sejmu beneške piesmi

Na seji g la v n eg a  o d b o r a  v Č e d a d u

Podeljena odličja 
in priznanja SKGZ

V nedeljo 28. decem bra  
1980 popoldne je bil v telo­
vadnici na Lesah še 7. Se- 
njam  Beneške Piesmi, k i ga 
prireja ku lturno  društvo  «Re­
ča n ». Ta sim patična ku ltu r ­
na m anifestacija, ki je vsa, 
popolnom a ttaša, je globoko  
zaorala v čustva naših ljudi, 
je pridobila na svojo stran  
srce Benečije. Vsako leto  
bolj narašča število poslu ­
šalcev.

Kadar pravim o, da je ta 
pom em bna kulturna  m anife­
stacija vsa, popolnom a na­
ša, trd im o resnico. Za «Se- 
njam  beneške piesm i» pri­
pravijo besedilo pesm i naši 
beneški Slovenci, m uziko  
pripravijo naši beneški gla­
sbeniki po jejo  naše mlade  
pevke in pevci, poslušat pri 
dejo naši ljudje, pesm i iz­
vaja naš ansambel... T em ati­
ka pesm i se večinom a nana­
ša na našo preteklost in se- 
dajnost, je narodnobudite­
ljskega značaja in še namen  
Senjam a je vzbuditi ljube­
zen naših ljud i do svoje pre­
tek losti in sedanjosti. Ogreti 
mlade za našo ku lturo  in je ­
zik, jih klicati k ustvarjanju

Lesena skulptura, ki jo je napravil 
za prvo pesem  festivala na Lesah 
umetnik Giovanni Vogrig

naše pristne ku lture na zgo­
dovinsk i poti našega naroda.

Ne sam o udelšba, tud i or­
ganizacija letošnjega fe s ti­
vala beneške piesm i, je bila 
boljša od prejšn jih  let, ker 
je letos več m ladih pri- 
vihnilo rokave in poprijelo za 
delo, kakor je  povedal v 
svojem  kra tkem  pozdravu  
grm iški župan Bonini.

Letos je  bilo na vrsti 8 pe­
sm i, katerih naslove predsta­
vim o povrsti, kakor so bile 
zapete:

«Si zaprla dne vrata», be 
sede je  zapisala Marina Cer- 
netig iz Srednjega, glasbo 
Angela Petricig iz Ruonca, 
zapela jo  je Donatella Rut 
tar iz Klodiča.

«Srna zm jeram  vesela»,

Anita Tomasetig

besede Nila R u ttar iz Gore­
njega Brda, glasbo Antonio  
Qualizza iz Srednjega, zape­
la sta  jo  Germano Cendou 
iz M ašer in Luisa B attistig  
iz. Marsina.

«Bodi mož!» besede Izidor  
Predan, glasba R ino don  
Markič, zapela jo  je  M arghe­
rita Trusgnach iz Sevca.

«Dajmi ročico», besede 
Luciano Chiabudini, on je 
napisal glasbo in on jo  je  
pel.

«An dan magia», besede  
in m uzika  Checco Bergnach, 
pela sta jo  Checco in Anna.

«Za kotam », besede Guido 
Qualizza iz Dolenjanega, gla­
sba Franco Cernotta iz Do­
lenjanega pela sta jo ona 
dva.

«Narodna klapa», besede 
in m uzika  Aldo Clodig, peti 
bi jo  morala Narodna Klapa, 
a ne vem  iz klašnih vzrokov  
je petje  odpadlo.

Zadnja pesem na vrsti je 
bila «Hiša moja», besede in 
m uziko  je  napisala Valenti­
na Petricig iz Ruonca, pela 
pa jo je Anita Tom asetig  iz 
Kosce. Ta pesem  je tudi do 
bila festival.

Je že drugikrat, da dobi 
Valentina Petricig Senjam  
Beneške Piesm i na Lesah. Pr 
vikra t je  dobila nje pesem  
«Tata ukup i m i violin» leta 
1977, k i sta jo  pela K eko in 
Ana. Tudi letos so bile na fe ­
stivalu  vse pesm i lepe in je 
zato imela žirija res težko  
delo za izbiro prvih treh.

Na drugo m esto  se je u vr­
stila pesem  «Bodi mož!», be­
sede Izidor Predan, m uzika  
Don R ino M arkič, zapela jo  
je M argherita Trusgnach. 
Za tre tjo  najlepšo pesem  je  
žirija  izbrala «Si zaprla dne 
vrata», besede M arina Cerne- 
tig, m uzika Angela Petricig, 
zapela jo  je Donatella Ruttar.

R ekli sm o, da je imela ž i­
rija težko delo pri izbiri, po­
sebno zato, ker je bila vsaka  
pesem  ljudem  vseč, vsaka je 
imela svoje posebne vredno­
sti in vsaka je  odnesla svoj 
«ša k i» aplavzov. Tisti, ki ni 
prišel letos na prvo mesto, bo 
prišel pa drugo leto, torej 
korajžno naprej po tej poti.

Vsi pevci so lepo peli, or­
kester, ki so ga sestavljali 
K eko Bergnach, Roberto B er­
gnach, M ichele Tomasetig, 
Cendon Giuseppe in Adriano  
Qualizza, je pokazal številni 
publiki, da z.na biti kos vsaki 
situaciji.

Pohvaliti je treba ljudi, ki 
so pazljivo in om ikano sled i­
li program u, čeprav večino­
ma sto je, ker je bilo malo se­
dežev.

Na koncu se je treba zah­
valiti tudi Ines Trusgnach iz 
Sevca in Piu Canalaz iz 
Grm eka, ki sta  pridno napo­
vedovala in povezovala ce­
lo tni program.

Franco Cernotta in Guido Qualizze

Na seji  g lavn ega  odbora  
S lo ve nske  kul turno g o s p o d a r ­
sk e  zveze,  ki je bila v Č e d a ­
du, v to rek  9. d e c e m b r a ,  so 
odborniki  pos luša l i  poroči lo

Margherita Trusgnach

dr. Karla Šiškoviča ,  p r e d s t a v ­
nika SKGZ v po se bn i  komisiji  
za p e r e č a  v p ra šan j a  s lo v e n ­
s k e  n a r o d n o s tn e  skupnos t i  v 
Italiji, o t r i l e tn em  de lovanju 
komis ije .  Glavni odbor  je  po 
poroči lu in di skusi j i  razpra­
vljal o um e tn o s t i  nada l jn jega  
de la  r im sk e  v ladne  komisi je .  
I tal i janska je n a m r e č  v vs eh  
dose danj i h  fazah nega t ivno  
odgovor i la na z a h te v e  s lo v e n ­
sk e  s t rani  n a r o d n o s tn e  s k u p ­
nost i  na c e lo tn e m  področju,  
kjer  n a š a  s k u p n o s t  živi, s e  
pravi v pokrajini  Trst ,  Gor ica 
in Videm, uve ljavl janje  pravi ­
ce  do rabe  s l o v en šč in e ,  za­
gotavl jan je  š o ls k e  av to no ­
mije te r  r e š i te v  vp ra ša n j  n a š e  
sku pno s t i  iz soc io-ekonom-  
sk e g a  naslova .

Zas topnik  SKGZ v posebni  
komisi j i  š i šk o v ič  je  podrob­
no govoril  o p o sa m ezni h  fa ­
zah s e s t a j a n j a  te r  jih osvetl i l  
s t e m ,  da je za p o s a m e z n a  
vp ra šan j a  navede l  zah tevo  
s l o v e n s k e  s t rani  t e r  i tal i jan­
ski odgovor .  S t e m  v zvezi je 
omenil ,  da je i tal i j anska s t ran  
pr i s ta la  na m o žn o s t  odprt ja  
s lov enski h  o t rošk ih vr tcev  in 
osnovnih  šol v Beneški  S love ­
niji in na  m o žn o s t  odpiranja  
t e č a j e v  s l o v e n s k e g a  jezika na 
i tal i j anskih šolah ,  če  s e  t a k š ­
na zah te va  pos tavi .

V d ru g em  delu se je ,  ki je 
imela  s lavnos tn i  znača j in 
kra tek  kulturni  p rogram,  je 
nastopi l  z naš imi lepimi p e ­
smi  pevski  zbor  «Pod lipo» iz 
Barnasa ,  pod vo ds tv om  Nina 
S p e c o g n e ,  p r e d s e d n ik  Race  
pa je po utemelj i tvi  podelil  
odl ičja in pr iznanja SKGZ.

Odličje SKGZ za živl jenjsko 
delo s ta  p re je la  Miro Kapelj 
iz Trsta in Marija Bogataj  iz 
Gorice.

Plaketo za požr tvovalno  d e ­
lo, p o s e b n e  za s lu g e  in d o s e ž ­
ke s o  pre je l i :  Janko  Cotič
(Sovodnje),  Drago Milič (Pro­
sek) ,  Paulina Komel (Gorica),  
Vlado Švara  (Trst) in župnik 
iz Trčmuna  Božo Zuanella.

Plaketo za do l gole tno  n e ­
prek in jeno  de lovanje  s o  p re ­
jeli: G la s b e n a  mat ica ,  Km eč­
ka banka  iz Gor ice  in kul tur­
no d ru š tv o  Ivan Trinko iz Č e ­
dada.

U N  G RAN D E  

FATTO  POLITICO

Continuazione dalla 1a pag.

Anseimo venuto dall’Argenti­
na (i nostri legami culturali 
anche neH’emigrazione fissa); 
Pio Cencigh (intervenire nel 
territorio per migliorare le 
condizioni economiche ed i 
collegamenti); prof. Degueé 
Anne (belga, moglie di Firma- 
ni) (come ho sposato uno slo­
veno e come ho trovato que­
sta terra e questa gente); Flo­
ram Eligio (approfondire il te­
ma dell'abitabilità); Adriano 
Martinig (la difficile situazio­
ne in Belgio ci deve impegna­
re a fare in due anni quanto 
non è stato fatto in 35).

Ci scusiamo della lunga e- 
lencazione, ma ci sembrava 
necessaria, per quanto gran 
parte dei temi erano stati 
sollevati in precedenza dalla 
relazione di Ferruccio Clavo- 
ra, presidente deH’Unione.

Nel discorso è stato presen­
te soprattutto il tema del 
rientro e dello sviluppo, inte­
so come processo integrato 
in tutte le componenti socia­
li, culturali, economiche e di 
servizio: una relazione di am­
pio respiro critico, analitico 
e programmatico che ha coin­
volto tutti: amministrazioni 
dello stato, della regione, de­
gli enti locali; forze politiche 
sindacali ed associazioni ed 
organizzazioni slovene. Ha 
certamente pesato nel tono 
del discorso l’evoluzione, am­
plissima, dell’unione emigran­
ti e la grossa riuscita del 
Congresso.

Il discorso ha sottolineato 
il peso politico di tutto questo 
ed ha certamente stabilito 
quale debba essere il livello 
del dibattito delle organizza­
zioni slovene con le ammini­
strazioni e gli enti locali, con 
i partiti politici e al loro in­
terno. Clavora ha indicato 
quale potrebbe essere la for­
za degli sloveni, che po­
nessero i loro problemi in 
modo assolutamente critico e 
realistico, presentando un 
progetto sociale che dia l’e­
satta percezione del tipo di 
sviluppo che si va proponen­
do.

Il lavoro di due anni è sta­
to illustrato invece da Valenti­
no Noacco, segretario della 
Unione, un lavoro certamente 
molto intenso, che ha esteso 
il prestigio degli emigranti 
sloveni in vari paesi europei.

Quanto alla proposta gene­
rale del IV Congresso degli e- 
migranti sloveni, lasciamo lo­
ro la parola, annotando solo i 
punti essenziali di quella: t)  
la realizzazione di iniziative 
economiche, anche attraverso 
l'attuazione del trattato di 
Osimo; 2) lo studio di un pia­
no per la casa per favorire il 
rientro degli emigranti; 3) la 
cultura e l'istruzione slovena, 
come base per il recupero di 
una chiara identità; 4) l’ade­
guamento delle strutture or­
ganizzative degli sloveni. A 
conclusione il Congresso ha 
eletto il nuovo comitato cen­
trale, così composto: Ferruc­
cio Clavora (presidente); vice- 
presidenti: Elio Vogrig e Gior­
gio Qualizza; cassiere: Silvio 
Feletig; economo Guerrino 
Filippig; segretario Valentino 
Noacco; Ado Cont (affari so­
ciali); Walter Drescig (giova­
ni); Elio Qualizza (ex emi­
granti); Luciano Feletig (e- 
conomo - casa); Adriano Mar­
tinig (formazione e informa­
zione).

Paolo Petricig

ZA ŽRTVE POTRESA V JUŽNI ITALIJI SO DAROVALI

Vilhar Iva - Videm 20.000
Crainich Natale Corno di Rosazzo 5.000
Peternel Angel - Nova Gorica 10.000
Friulexport - Videm 200.003

Dobrotniki lahko pošljejo svoje denarne prispevke za 
žrtve potresa v južni Italiji na Novi Matajur - ul. B. 
De Rubeis, 20 - Čedad tekoči račun štev. 4415 pri 
Banca Cattolica del Veneto v Čedadu

Su iniziativa di tre operai so t­
tolineati in elenco è  stato rac­
colto un milione di lire nella 
fabbrica I.L.C.A.M. di Manzano 
in favore dei terremotati del 
sud. Tale somma è stata diretta- 
mente inviata ai figli delia 
famiglia Di Nardo - Predan a 
Napoli che ha origini nelle no­
stre valli e che hanno perso i 
genitori durante la catastrofe 
sismica.

Hanno offerto:
Tomasetig Psolo 20.000
Caucig Valter 15.000
Vieira Amerigo 15.000

Potocco Stefania 10 000
Simonit Sergio 12.000
Devetta Alessandro 15.000
Simionato Ivana 10.000
Castagnaviz Graziano 20.000 
Tosone Roberto 20.000
Zanette Maurizio 3.000
Stabile Rosanna 10.000
Passero Mery 10.000
Tirel Claudio 15.000
Pitta Maurizio 10.000
Simionato Ornella 5.000
Pinato Caterina 5.000

a di Manzano
jlia terremotata del Sud

Turella Andreina 10.000
Dri Marina 10.000
Pitta Renzi 10.000
Zamò Rolando 10.000
Nardin Flavio 10.000
Coredig Dino 10.000
Condolo Maria T. 10.000
Cubaro Franca 5.000
Castellani Giuseppe 10.000
Bosco Mauro 15.000
Battaia Alessandro 5.000
Della Marina Franco 10.000
Fassone Pietro 15.000
Urli Aldo 15.000
Zilio Eligio 10.000
Pizzo Mario 1.500
Visentin! Adriano 20.000
Pontoni Lauro 10.000
Di Lenardo Umberto 10.000
Tomasettig Graziano 4.000
Musurana Domenico 10.000
Tion Fabiola 10.000
Sacco Clemente 6.000
Minute Rafaele 10.000
Zucco Claudio 18.500

450.000
I.L.C.A.M. Legno S.p.A.

Manzano 550.000
1.000.000

HIŠCA MOJA
Mai je paršu, naglo gorkuo, ist san se tresla: 
tič so pjel, sfarfoletal, u jasnem  nebu.
Vse je  cvedlo, vonjalo j ’dobro, se zdenielo:  
pom lad je  paršla, liepa an gorka, po usi dolin.

Hišca m oja potarpi, bom o še enkrat notar stal; 
bom o še enkrat se jubil, naše ognjišče zanetil. 

Zim a j'paršla, preča j'paršla, kuo so me sliekli!
So vsi u tekli, pruo t m uorju , šli, me zapustili!
Sam a san bla ta m ies bregi, kuo san se tresla!
Se grapci so tod m ene šli, kuo m i bluo mraz!

Hišca m oja  potarpi, bom o še enkrat notar stal; 
bom o še enkrat se jubil, naše ognjišče zanetil. 

Sam a san bla zapuščena, kuo san tarpiela!
Kar je  paršu m jer m jes bregi, san oživjela.
So m e pokril, lepuo ovil, poblankežali: 
na vsako okno so rožce djel, me pom ladjel.

H išca m oja  sm o paršli, bom o nim ar notar stal; 
bom o nim ar se ljubil, naše ognjišče zanetil.
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Kongres AN Pl Nadiških dolin
Pozdrav župana Mariniča 

Izvoljeno novo vodstvo -  Mario Bergnach potrjen za predsednika

V nedel jo  4. j anuar ja  so  s e  
zbrali  bivši part izani  iz nad i ­
ških dolin na sv o je m  t r e t j e m  
k o n g re su  ( sekc i ja  ANPI za na- 
d i š ke  dol ine je bila u s t a n o ­
vl jena  1971. leta).

Kongresu ,  ki s e  je vršil  v 
lepi se jn i  dvorani  n oveg a  ob­
č in s k e g a  s e d e ž a  in s o  s e  ga 
udeležil i  de lega t i  iz v s e h  ob­
čin vz hod ne  Beneči je ,  je p r e d ­
sedov a l  Izidor Predan .  Po po­
ročilu p r e d s e d n i k a  M. Ber- 
njaka s o  sledil i  pozdravi  in 
po segi  d e le ga t ov .  Prvi je poz­
dravil  zborovan je  šp e t r sk i  
župan,  prof.  Firmino Marinig.  
Njegov ni bil s a m o  kra tek  in 
fo rm alen  pozdrav,  am p a k  po­
s e g  d e m o k ra t i č n o  a n g a ž i r a n e ­
ga  č loveka ,  ki s e  bori že celo  
v r s to  let  za em an c ip ac i j o  in 
v s e s t r a n s k i  razvoj naš ih  d o ­
lin. 2al ,  zaradi  poma njkanja  
p ro s to ra ,  ne  m o r e m o  objaviti  
n j eg o v eg a  govora  v tej  š te v i l ­
ki, šk o d a  pa bi ga  b ilo rezati ,  
za to  ga bomo  objavili  v pri­

hodnji  števi lki  v celot i .  Zelo 
teh tn i  s o  bili pozdrav i  Gina 
Lizzerja, p r e d s e d n i k a  čedad-  
s k e  s ekc i je  ANPI, po kr a j in sk e ­
ga s v e to v a l c a  Pe t r ič iča  in pro­
f e so r j a  Vi ljema Cerna ,  p r e d ­
s edn ik a  te r i t o r i a ln ega  odbor a  
SKGZ. Nato s o  bili na vrst i  
po se g i  de l ega tov .  Večina od 
njih je razpravl jala o te m ,  ka­
ko ojačit i  o rganizac i jo in s e z ­
nanit i  mladino o p o m e n u  NOB 
in o pr idobi tvah o d p o rn iš k e g a  
gibanja.

Pred izvolitvijo novega  od­
bora  je spregovor i l  Feder ico  
Vincent i ,  p r e d s e d n ik  d e ž e l n e ­
ga  in po kr a j in sk ega  odbora  
ANPI. Na n jegov p re d lo g  so  
kongre s i s t i  s t o j e  počas ti l i  
s p o m in  zah rb tn o  ubi tega  g e ­
nera l a  karabini r jev Galvaligi ja 
in lansko leto um r le ga  č lana  
g la vne ga  od bor a  se k c i j e  Alda 
Leonardi ja iz Škr u tovega .

Vincent i  s e  je v s v o je m  g o ­
voru dotakni l  v s e h  važne jš ih  
deželnih,  državnih in m e d n a ­

rodnih problemov.  Pohvalil  je 
d o s e d a n j e  de lovan je  se kc i je  
nandiških  dolin in izrazil željo,  
da bi bila t a  se kc i ja  m o s t  p o ­
vezovanja  m ed  fur lanskimi  
part izani  in Zvezo bo rcev  S lo­
veni je .  Na k o nc u  so  de lega t i  
izvolili svo je  novo  vods tv o  in 
d e l e g a t e  za pokra jnski  kon­
gres .

Odbor  je bil skoraj  popol ­
n om a  obnovl jen  in š t e j e  17 
članov.

Z aplavzi je bil p o t r j en  za 
p r e d s e d n ik a  Mario Bergnach.  
Drugi vods tven i  člani  so  novi.

Za p o d p r e d s e d n ik a  je bil iz­
vol jen Mario Zuodar,  za bla­
gajnika,  o d n o s n o  a d m i n i s t r a ­
t ivn ega  tajnika  Anton Birtič - 
M eč a n a c ,  za tajnika  se kc i je  
Izidor Predan.

ANPI s e  zahva ljuje šp e t r sk i  
občnski  upravi  in n j e n e m u  žu­
panu  za g o s to l j u b n o s t  da so 
dali na razpolago  s e jn o  dv ora ­
no pa r t izanom nadišk ih  dolin 
za njih Kongres .

S. Pietro el N atisone

Congresso della sezione ANPI delle Valli del Natisone
il saluto del sindaco Marinig -  Commemorati il generale dei carabinieri 
Galvaligi -  E letto il nuovo com itato -  Bergnach conferm ato presidente

Domenica 4 gennaio si so ­
no riuniti gli ex partigiani 
delle Valli del N atisone nel 
loro 3. congresso, dopo la 
costituzione della sezione  
dell'ANPI per le Valli, avve­
nuta nel 1971. Il Congresso, 
tenu tosi nella bellissim a sa­
la consiliare della nuova se­
de m unicipale ed al quale 
hanno partecipato delegati 
di tu tti  i nostri com uni, è 
sta to  presieduto  da Izidor  
Predan.

Alla relazione del p resi­
dente Mario Bergnach, sono  
seguiti i sa lu ti e gli in ter­
venti dei delegati. I l prim o  
a porgere il saluto a ll'assem ­
blea, è sta to  il sindaco prof. 
Firm ino Marinig. I l  suo non  
era so ltan to  un breve e fo r ­
male saluto, bensì un in ter­
vento di un uom o dem ocra  
ticam ente im pegnato, che 
lo tta  da tan ti anni per la 
em ancipazione e lo sviluppo  
generale delle nostre Valli. 
Purtroppo lo spazio non ci 
perm ette  di pubblicare il 
suo discorso in questo  n u ­
mero, m a ci prefiggiam o di 
pubblicarlo in tegralm ente in 
uno dei prossim i num eri, 
perchè sarebbe peccato ta ­
gliarlo.

Qualificati e m olto  sostan­
ziosi sono s ta ti i sa lu ti del 
prof. Gino Lizzerò, presi 
dente dell'AN PI cividalese, 
del consigliere provinciale  
Petricig e del presidente del­
l'Unione econom ica cu ltura­
le slovena per la provincia  
di Udine, prof. V iljem  Cerno.

Sono quindi seguiti gli in ­
terventi dei delegali. La m ag­
gioranza di essi si è so ffe r­
mata sui com piti che sp e t­
tano il nuovo com ita to  per 
il ra fforzam ento  dell'organiz­
zazione e per portare a co­
noscenza dei giovani il s i­
gnificato della lo tta  di libe­
razione e le conquiste  della 
Resistenza.

Prima di procedere alla 
elezione del nuovo com itato, 
ha preso la parola Federico 
Vincenti, presidente del Co­
m ita to  provinciale e regiona­
le dell'ANPI. Su  sua propo­
sta l'assem blea ha com m e­
m orato in p iedi il com ba t­
tente della Resistenza, gene­
tale dei carabinieri, Galvali­

gi, proditoriam ente  assassi­
nato dalle BR  e il m em bro  
del com ita to  uscente, Aldo 
Leonardi di San Leonardo  
recentem ente scom parso. Nel 
suo discorso V incenti ha toc­
cato tu tti  i problem i più im ­
portanti della regione, dello 
S ta to  e del m ondo. Ha lo 
dato il lavoro fin  qui svolto  
dalla sezione delle Valli del 
N atisone ed ha espresso il 
desiderio che questa sezione  
diventi veram ente ponte di 
collegam ento fra  i partigiani 
friu lani e sloveni, tra i due  
popoli confinanti.

Alla fine i delegati hanno  
eletto  il nuovo com ita to  di-

P e t j a g

Božičnica v glasbeni soli

Otroci, ki obiskujejo glasbeno šo­
lo in pošolski pouk v Petjagu, so 
za božič pripravili Andersenovo 
igrico o snežni kra ljic i, zapeli nekaj 
lepih pesmi te r pripravili darila za 
mamice.

Prireditev je bila na sporedu v 
soboto 20. decembra, popoldne in 
je privabila množico občinstva, zla­
sti otrok in mladine. Bili so prisotni 
tudi predstavniki občinske uprave, 
kulturni delavci, seveda poleg s ta r­
šev ni drugih vaščanov, ki so z zani­
manjem in predvsem navdušenjem 
sled ili programu. O troci so se po­
sebej iskazali pri predstavitvi ig r i­
ce. Z božičnico se je dejansko za­
ključilo  prvo obdobje šolskega cen­
tra v Petjagu.

Dejavnost naj bi predvidoma ob­
novili 12. januarja. Te dni so uč ite ­
lji, ki vodijo šolski center, podali 
poročilo o delovanju te r opozorili 
tudi na nekatere težave na katere

Il Friuli artistico per i terrem otati del sud 
C oncerto del nuovo anno

La giornalista udinese Pinuccia 
Politi sta allestendo con la co lla­
borazione del circo lo culturale «E. 
Piemonte» di Udine e sotto il pa­
trocin io  del Comune uno spetta­
colo musicale che si terrà  al Pala- 
mostre de lla città  la sera del 15 
gennaio a favore delle genti te rre ­
motate del sud.

Si alterneranno alla ribalta a r ti­
s ti famosi quali il tenore friu lano 
Bruno Sebastian recentemente in ­
s ignito del premio «Mascagni» 
1980, il soprano fiorentino Marta 
Taddei, prem io «Voci Verdiano», il 
baritono tries tino  Mario Sarti; i 
cantanti saranno accompagnati dal 
pianista Ottaviano Paroni; si es ib i­
ranno inoltre i so lis ti Umberto Tra- 
canelli p ianoforte; Federico Ago-

čed a d

Odprli prenovljeno čedadsko občinsko knjižnico

so naleteli med izvajanjem učnega 
programa. Tako bi se morali pome­
n iti o razširitv i programa, poiskati 
večje sodelovanje s kulturnim i dru­
štvi, zagotoviti večje in primernejše 
prostore, kajti sedanji so se izka­
zali za pretesne.

Starši in predstavniki oblasti, ki 
so se udeležili božičnice, so se 
lahko prepričali o številu otrok ki 
obiskujejo glasebeno šolo v Petjagu, 
o njihovem navdušenju ter o nada­
rjenosti te r o pomenu glasbene vz­
goje. V Petjagu se mladi učijo kla­
virja, igranja na kitaro in harmoni­
ko. Poleg tega so začeli s pripra- 
vljanim  tečajem za pihala, za flavto 
in zborovsko petje. Kdor želi se po­
leg tega lahko prijavi še k tečaju 
slovenščine, ali se aktivno udele­
žuje različnih pošolskih dejavnosti 
P rireditev so otroci p rip rav ili s po­
močjo vzgojite ljic , uč ite ljic  Vilme 
M artin ig, Marte Trinco, Lucie Co- 
staperarie in Ines Talotti.

Občinsko knjižnico v Čedadu so v 
nedeljo 21. decembra dopoldne slo­
vesno ponovno odprli, v prenovlje­
nih prostorih palače Nussi. Del pa­
lače v kateri je po novem knjižnica, 
so po načrtih arhitekta A ttilia  Zo- 
rattin ija  popravili s precejšnjim  de­
narnim prispevkom Jugoslavije in 
še posebej Slovenije. Po potresu, ki 
je pred nekaj le ti prizadel našo de­
želo, je  poleg drugega, Slovenija 
namenila občini Čedad večjo vsoto 
denarja, ki naj bi ga ta namensko 
uporobila.

Takratna občinska uprava se je 
odločila, da prispevek nameni za 
obnovitev stavbe, v kateri bi b ili po 
novem prostori občinske knjižnice. 
V ta namen so Jugoslovani prispe­
vali 150 m ilijonov lir, ipreureditvena 
dela je opravilo podjetje Benedii. 
Popravili pa bodo tudi drugi del 
stavbe, to na lastne stroške in tam 
namestili sodnijske urade.

Na nedeljski otvoritveni slav­
nosti se je zbralo precej domači­
nov in gostov. Prišli so za­
stopniki knjižnic iz vse dežele, za­
stopniki občin čedadskega okoliša, 
zastopniki iz Jugoslavije. Najo- 
menimo generalnega k o n z u l a  
SFRJ v Trstu Stefana Cigoja, za­
stopnika Kulturne skupnosti Slove­
nije Črtom ira Kolenca, ravnatelja 
novogoriške knjižnice « Franceta 
Bevka » Zoltana Jana, predstavnika 
ZKO Nova Gorica Klavdija Koloinija 
in še nekatere druge. Prišli pa so 
tudi zastopniki beneških slovenskih 
društev, omenimo med njim i le 
predsednika TO SKGZ za videmsko 
pokrajino dr. Viljema Cerna in pred­
sednika koordinacijskega odbora za 
odpravljanji posledic potrese Dina 
Del Medica.

Prisotni pa so bili tudi parla­
mentarci deželni svetovalci, po­
krajinski in občinski svetovalci ter

odborniki, predstavniki strank. Pred 
stavbo knjižnice je spregovoril če- 
dadski župan dr. Pascolini. Zahvalil 
se je Jugoslovanom za vso pomoč 
ki so jo nudili tem krajem za obno­
vo. Pomoč je prihajala od vsepov­
sod, pravilno smo jo uporabili, je 
dejal župan, še posebno nam je dra­
ga pomoč iz sosedne prijate ljske 
Jugoslavije, s katero imamo danes 
najboljše odnose. Obnova je v glav­
nem že opravljena v kratkem bomo 
nadoknadili še to česar nismo do­
slej mogli napraviti. Ob tem se je 
župan še posebej zahvalil Jugosla­
v iji in njenemu uradnemu zastopniku 
na te j m anifestaciji, gen. konzulu 
Cigoju. Prijateljski stik i so se 
skovali med zadnjo vojno, ko 
so se ramo ob rami borili tudi v 
teh krajih slovenski in ita lijanski 
partizani.

Danes smo ob najbolj odprti meji v 
Evropi, je dejal župan tako so no­
vinarji imenovali našo mejo, tako 
je tudi v resnici.

Za njim je spregovoril še pod­
predsednik deželnega sveta Del 
Gobbo, ki je  tako kot župan pouda­
ril važnost, ki jo je imela medna­
rodna in še posebej jugoslovanska 
pomoč pri obnovi dežele. Knjižnica 
je namenjena predvsem mladim, saj 
je prav da se mladina iz knjig uči 
kako je bilo v naših krajih v pre te­
klosti in kako je danes, kc vladata 
m ir in prija te ljstvo.

Pred palačo sta bila razobešeni 
jugoslovanska in italijanska zastava. 
Zatem so si gostje ogledali prosto­
re knjižnice, ki so razdeljeni v tri 
nastropja. V knjižnici je 12.000 
knjig, tako nam je povedal ravna­
te lj dr. Romano Vecchiet, poudaril 
je da se prenovljena knjižnica ot- 
varja ob petsto le tn ic i tiska prve 
knjige v Furlaniji, ki je bila tiskana 
prav v Čedadu.

Čedadski župan je generalnemu 
konzulu SFRJ Cigoju daroval v 
čast priznanja še kopijo srednjev- 
škega grba Čedada in knjigo z zgo­
dovino tega mesta.

rettivo, che è sta to  quasi del 
tu tto  rinnovato. Di esso fan­
no parte 17 m em bri. Qua­
le presidente è sta to  con fer­
m ato con scroscianti applau­
si Mario Bergnach. A vice- 
presidente è sta to  eletto  M a­
rio Zuodar, segretario am m i­
nistrativo  Anton B irtič  e se­
gretario di sezione Izidor  
Predan.

L ’ANPI ringrazia l'am m i­
nistrazione com unale di San  
Pietro al N atisone e il suo  
sindaco per l’ospitalità, per 
aver gentilm ente concesso la 
sala consiliare ai partigiani 
delle Valli per il loro con­
gresso.

S. PIETRO AL NATISONE  
Iniziative nataliz ie

A scuola

Nelle scuole di S. P ie tro  
al N atisone la fe s ta  del N a­
ta le  h a  visto  q u e s t’anno 
nuove iniziative. P a rtico la r­
m en te  significativa la «fe­
sta»  della Scuola M edia, a l­
la quale  — o ltre  agli inse­
gnan ti —  hanno  pa rtec ip a to  
num erosi genitori. La «fe­
sta»  si è im p ern ia ta  so p ra t­
tu tto  sul canto , con il coro 
di tu tt i  gli a lunn i gu idati 
d a ll’insegnante  di educazio­
ne m usicale  p rof. Nino 
Specogna. Sono s ta ti esegui­
ti can ti nata liz i di popoli d i­
versi, m a  uno  dei p iù  sen titi 
è s ta to  ce rtam en te  quello 
sloveno della  novena di Na­
tale  di M ersino, dram m atiz-

0  Dnevu
e m i g r a n t a  ki je
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11. j a n u a r j a  b o m o

številki.

zato  dagli a lunni, «O ljud je  
poslušita...» . Si è tra tta to , 
pe r i gen ito ri so p ra tu ttto , di 
u n a  bella  so rp resa , perchè 
fina lm ente  il n o s tro  can to  è 
p o tu to  non  solo e n tra re  nel­
la  scuola, m a d ivetare  anche 
u n  «pezzo» da  c a n ta re  e re ­
c ita re  p e r  il pubblico . La 
dram m atizzazione ha p rev i­
sto  anche alcuni « in term ez­
zi» s tru m en ta li e b ran i reci­
ta ti in  d ia le tto  sloveno.

M eravigliosi anche i can ti 
a p iù  voci, la cui esecuzione 
ha  g iustam en te  en tu s ia sm a­
to il pubb lico  p e r  il livello 
a rtis tico  e l’im pegno di a lu n ­
ni ed  insegnanti. Bella la re­
cita  «L’angelo del M ataju r»  
che ha  suggestivam ente af­
fra te lla to  i n o s tri paesi con 
le giovani voci dei n o s tr i ra ­
gazzi.

In chiesa

Il g iorno di N atale la chie­
sa  di S. P ie tro  e Paolo si è 
riem p ita  (com e già p e r la 
m essa  di m ezzano tte) p e r  il 
g rande concerto  di N atale, 
cui hanno  p a rtec ip a to  l ’o rga­
n is ta  A nnarita  T rosso lo , il 
co ro  «Pod lipo» di Vernas- 
so, il coro  «Rečan» di Lies­
sa ed  i «Ragazzi delle Valli». 
Alle m aestose  no te  delle m u ­
siche classiche eseguite a l­
l’o rgano  si sono u n iti i 
can ti nataliz i della tradizio-

stin i e Giuliana Gulli, v io lino e pia­
noforte; Giorgio Garofalo, fisarm o­
nica classica. Rino Zignin chitarra 
classica; Orchestra «Valzer 75; co­
ro «Amici del Malignani» d ire tto  
da Oreste Rosso; il fantasista Fer­
ruccio Ceschia. Presenterà Pinuc­
cia Politi, mentre la collaborazione 
artis tica sarà dello scenografo-re­
gista Bruno Bartolomeo Vianello.

Lo spettacolo verrà ripreso dalle 
radio e televisione RDF e Capodi­
stria; ricordiamo, inoltre, che tu tti 
gli a rtis ti, i quali hanno con gene­
rosa spontaneità aderito a ll’inizia­
tiva a favore dei terrem ota ti del 
sud, sono della regione Friuli V.G., 
ad eccezione del soprano Marta 
Taddei che viene da Firenze.

L'ingresso sarà libero.

ne ita lian a  ed  europea. M ol­
to  g rad iti alcuni «abbina­
m enti»  dei cori, gu idati a 
tu rn o  dal m aes tro  Nino 
Specogna e dal m aestro  An­
ton io  Qualizza. Il pubblico  
non  h a  m ancato  di so tto li­
nea re  con  g rand i app lausi le 
belle esecuzioni: persone
anziane e giovani si sono r i­
tro v a te  nella  r isco p e rta  di 
can ti della trad izione  popo ­
lare  delle Valli del N atiso ­
ne, quali «Te dan  je  vsega 
veseja...» del co ro  P od  lipo, 
«Use m irno  spi» del coro  
R ečan e «O lju d je  posluši­
ta...» dei Ragazzi delle Valli. 
V isib ilm ente com m ossi i p iù  
anziani cu lto ri dell’a rte  del 
canto, che non  hanno  perso  
una sola n o ta  del concerto .

A Vernassino

La B efana è  a rr iv a ta  p u n ­
tualm ente  dom enica 4 gen­
naio, nel corso  di uno  sp e t­
tacolo  p e r  i ragazzi della f ra ­
zione e dei paesi vicini. Lo 
spettaco lo  è s ta to  co o rd in a ­
to  da M arina Ciccone, re ­
sponsab ile  dei p rog ram m i 
ricrea tiv i p e r ragazzi del 
C entro  s tu d i Nediža, con  la 
partecipazione  del coro  «Pod 
lipo» di V ernasso  e del g ru p ­
po dei pagliacci «Belan- 
dants»  di Cividale.

G rande d ivertim en to  p e r 
tu tt i  e quindi... l’a rriv o  del­
la Befana, che — appena a r ­
riva ta  — ha  ch iesto  u n  b ic­
ch iere di vino e una  p resa  di 
tabacco  da  fiuto! Poi la di­
s tribuzione  dei dolci e i c a n ­
ti natalizi. Bella so rp resa  
l’assolo  della voce di Lucia 
Carlig, u n a  delle piccole re ­
c lu te  del «Pod lipo».

Ai g rupp i inv ita ti è sta to  
fa tto  u n  dono, o fferto  da un  
am ico di S. Leonardo: un 
orologio d ’argen to  al d ire t­
to re  del «Pod lipo», prof. 
N ino Specogna ed  u n a  m e­
daglia d ’argen to  ai «Belan- 
dants».

Il p ro ssim o  anno la festa  
v e rrà  co o rd in a ta  con  la  p a r ­
rocchia. e p o trà  svolgersi ne l­
la sala della chiesa.
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S .  P I E T R O  A L  N A T I S O N E

A p p ro v a to  un nutrito ord ine  
del g iorn o  al c o n s ig l io  c o m u n a le

I l Consiglio com unale di 
S an  P ie tro  al N atisone si è 
r iu n ito  n e ll’u ltim a  sed u ta  il 
30 d icem bre 1980, so tto  la 
p residenza  del S indaco  p rof. 
G iuseppe M arinig p e r la di­
scussione di im p o rtan ti p u n ­
ti a ll’o rd ine  del g iorno che 
sono s ta ti app rova ti da ll’a s­
sem blea quasi tu tti  a ll’u n a ­
n im ità .

E ’ s ta to  in n an z itu tto  a p ­
p rovato  il regolam ento  p e r 
l’uso  della sa la  riun ion i che 
sa rà  a p e rta  a tu tte  le orga­
nizzazioni politiche, p a r t i t i­
che e cu ltu ra li ed  associazio­
ni sportive, sociali ed  assi­
stenziali.

E ’ s ta to  dato  incarico  al 
S indaco di rich iedere  il p a ­
rere  del C om itato  p rov incia­
le prezzi p e r  l’aum en to  delle 
ta riffe  p e r  le u tenze dell’ac­
quedo tto  com unale, consi­
d e ra to  anche il m ig lio ra­
m ento  del servizio con gli 
a llacciam enti p riva ti alla re ­
te id rica  p rinc ipale  nelle 
frazioni di Azzida, C lenia e

C orreda.
Il Consiglio com unale ha 

concesso u n  u lte rio re  con­
trib u to  alle popolazioni te r ­
rem o ta te  del sud  in  aggiun­
ta  al fondo racco lto  con  la 
pubb lica  so ttoscriz ione, ele­
vandolo a L. 5.000.000.

E ’ s ta to  approva to  a ll’u n a ­
n im ità  il conto  consuntivo 
dell’esercizio 1979.

L’A ssem blea com unale  h a  
p rovveduto  a m odificare  la 
p ian ta  organica del p e rso ­
nale p e r  l’inserv ien te  del 
m unicipio  , delle bidelle del­
la Scuola E lem en tare  e del­
l’Is titu to  M agistrale.

L’A ssem blea civica, alla 
unan im ità , ha  approvato  il 
tra tta m e n to  econom ico del 
personale  inserv ien te  e di 
assistenza ai conv itto ri del 
Collegio C onvitto  - com una­
le, m ig liorando q u a n tita ti­
vam ente ed  adeguandole a l­
le a ttua li esigenze econom i­
che.

Si è provveduto  ad  ag ­
g io rnare  pu re  le indenn ità

di m issione degli am m in i­
s tra to r i  e p e r il p ersonale  ai 
sensi del D.M. 13-2-1980.

Sono s ta ti p u re  concessi 
c o n trib u ti ad  E n ti ed  Asso­
ciazioni p e r  a ttiv ità  sportive 
e cu ltu ra li che operano  sul 
te rr ito rio  com unale.

In fine  l ’Assem blea, a ll’u ­
n an im ità  h a  delibera to  di 
p rocedere  al rim b o rso  delle 
spese a ll’ex Sindaco prof. 
Ju ssa  C irillo sostenu te  p e r 
la d ifesa  in  giudizio in  se­
guito  alle no te  vicende del 
c ro llo  della passe re lla  di 
B iarzo e che solo recen te­
m ente  si è concluso  l’ite r 
g iudiziario  con l’assoluzione 
dell’ am m in is tra to re  com u­
nale.

A conclusione della riun io ­
ne il S indaco p rof. M arinig 
ha  ring razia to  i consiglieri 
ed  il pubb lico  p resen te , che 
costan tem en te  segue le p u b ­
bliche riun ioni, inv itandoli 
al b rin d is i di fine anno ed  
augu rando  buon  princip io  
p e r  l’anno 1981.

Un appello alla pace per gli uomini 
e le donne di tutto il mondo

N a sliki v idim o prv i bene­
ški violin, ki je  res ves naš. 
N apravil ga je  p redsedn ik  
d ru štv a  benešk ih  likovnih 
um etn ikov  G iovanni Vogrig 
iz dom ačega beneškega lesa 
in  tu d i s tru n e  m u je  p ro d a l 
B enečan Qualizza v Čedadu.

P rep ričan i sm o, da je  ta 
p rv i beneški violin, izdelan 
od  B enečana, iz beneškega 
lesa. Da je Vogrig m o js te r  v 
lesorezu, rezbor, s lik a r in  
tis ti ki vozi naše ljud i «kosti 
s tro jit» , sm o vedeli, n ism o 
p a  vedeli, da  je  zm ožen iz­
delat violin.

«M učajte, ga ne poznate», 
nam  je  ja u  n jega  vasnjan , 
«če čjete, vam  n a rd i G iovan­
ni še živo kroto!».

Prvi beneški violin ga im a 
v ro k ah  drug i um etn ik , Gio­
vanni Carlig iz H laste , ki m u

je  napel s tru n e  in trd i, da 
je  Vogričev violin res dobro  
delo. «če  bo m o js te r  godu

z n jim , m u  bo jo  plesale tu ­
di m ačke!» nam  je  zagotovil 
Carlig

Spet je paršu zastonj m ed  
naše ljud i giornal «La voce 
del Friuli Orientale» katere­
ga d irektor je  dr. Luigi Ci­
ceri.

S pe t sem  se odloču, da 
bom  djelu propagando za te­
le giornal naših «m odrija­
nov». B u j ku obedan bi jest 
želen, da bi ga prebrau usak  
naš človek, pru zatuo, ker 
tisti, k i pišejo «La voce 
del Friuli Orientale» podce­
n ju je jo  (so ttova lu tano) ku l­
turo in dobro pam et naših 
ljudi.

Obnašajo se in pišejo glih 
takuo, ku  dab se ne bluo  
nič sprem enilo u zadnjih  
petdesetih  Ijetih na svje te  
in tle par nas. M alom anj 
usak n jih  artiku l nam stor  
zastopit, da so tist od «Eia, 
elia, alala» in giornal smar- 
di po tistem  olju, k i so nam  
ga dajal an tifašistom  vič 
ku petdeset Ijet od tega. 
Dajejo nam  zastopit, da če 
bi še oni kom andiral, bi 
nam  namazali želodce in rit 
spet s tis tim  o ljem  in m i bi 
m uorli par sile drista t «njih  
kulturo». Ma, pardon, ne 
zam jerte, dragi bravci, bi 
ne biu rad nesram en, volga- 
ren, m aledukan, ko t m i pra­
vijo tisti od Cicerievega gior- 
nala. K aj č je te? Jest sem  
tajšem  kot sem .

N jem an dlak na jeziku , 
brez strahu povjem , kar m i­
slim  in kar ču jem  u sarcu.

Pišem po našem, pišem  
po slovensko in z m o jim  slo­
venskim  pisanjem  sem  jih  
odrekù, z upanjem  in tro- 
štam , da m e ne zastopijo, 
ker se saldu hvalijo, da so 
«italianissimi» in da oni, ku  
naš ljud je, ne znajo brat po 
slovensko.

Na, sada, Božija Madona, 
kaj se je zgodilo! Sem  pod- 
cenjavu, sotovalutavu njih  
m odruost. Lažejo Beneča­
nom, lažejo Furlanam, la­
žejo  Ita liji in cjelem u sve­
tu, kadar pravijo, da ne 
znajo brati po slovensko. 
Jest pišem  po slovensko in 
oni m e zastopejo  in še ka- 
kuo! Zatuo m i odgovarjajo  
in m islim , da ni Ciceri, kaj- 
šan drugi Lah, al pa ur- 
m ohar (orologiaio) gor za 
Spjetran  naredu traducion  
od m r j ga pisanja redacio- 
nu od  giornala. Ne, j im  ni 
trjeba traduciona, znajo le- 
puo po slovensko in so še 
presneto m odri, trikra t bu j 
ku jest. Napišem  sam uo  
«D» in oni že zastopejo, da 
je drek. Se bu j pa so m o ­
dri, kadar h itro  zastopejo, 
da tis ti «D» gre n jem . Skan- 
dalizirali so se za m oj kra- 
tak «D» in sem  že povjedu, 
da n jem am  dlak na jeziku , 
oni pa, ki so takuo lepuo  
«edukani» ti pišejo u edito- 
rialu, na parvi strani «ci vo ­
gliono prendere per i fo n ­
delli?».

M oja Terezija m e je  upra- 
šala: «Petar, ka j pride reč: 
I  fondelli?».

Povjedu sem  ji, da je  to 
zadnji konec od granate, pa­
trone (cartucce) al pa nekaj 
pod bargeškam , kar pom e­
ni glih takuo, ku da bi jau: 
«me parjem aš za jajca!».

«Ma potle si biu buj če- 
dan, bu j "edukan”, buj, 
spo tljiv  ti, ku oni!» se je  
zasmejala m oja  Terezija.

Ma pustim o  tele reči: kdo  
je  biu bu j čedan, bu j edu­
kan, bu j spoštljiv  al pa je- 
zan. Rajši pogledm o giornal, 
ki sm ardi — pardon  — ne 
po dreku  — po fašističnem  
olju.

Sem  že ankrat pisu, da 
je  pruo ti usem u an pruo ti 
usem. L judje , k i ga pišejo, 
bi radi pojedli Slovence  
ocvrte (ozvarte) na skali al 
pa pečene ku  peteline. Kar 
je  narbuj žalostno, je  da so  
se velegli, da so veletjel glih 
iz tajšne jam e, ku  jes t an 
usi beneški Slovenci.

Nu, ne v jem  al je  jeza  
(oni pravijo) žalost al pa 
usm iljen je  do njih , ki m e si­
li p rosit Boga: Ne zam jerim , 
saj ne vedo, kaj djelajo, ne, 
pardon, saj ne vedo kaj p i­
šejo!

Zbrali so se u ko tlu  usjeh  
sort ljud je, ki usak ulječe  
svo j politični š tr ink  na svojo  
stran, a so usi dakordo, ka­
dar se gre za peštat S lo ­
vence.

P r a v i ,  usm rajen  m ine­
stroni Pepe, k i je  dol z n iz­
ke Italije, in je u naših doli­
nah «notabile» od DC, piše 
o potresu na jugu, zadost 
dobar artikul.

Na drugih straneh n jih  
giornala berem o pa artikul- 
ne, ki napadajo i «notabili 
della DC».

Se vič. K akor so racisti 
do Slovencev (B ožija  M ado­
na in so paršli iz slovenske  
jam e) so racisti tud i do  
ubogih Ita lijanov u Irp in iji, 
ki jih je takuo štra fu  potres. 
Zadost bo, da preberete p r i­
m erjavo na n jih  giornalu: 
«Terrem oto al S u d  in Terre­
m oto in Friuli».

Zatuo, usi tisti, ki poz­
najo telega «notabile» od  
DC u naših dolinah, k i vedo, 
da se kliče Angelo Pepè; ki 
vedo, da je  dom a dol iz n iz­
ke Ita lije , k i im a takuo  
sarčno rad njega ljudi, n je­
ga zem jo, ne m orejo  zasto­
pit, ka j mješa, kaj djela on  
u telem  giornalu, k i žali, k i 
ofindjava dem okracijo, ki 
ofindiava njega, njega ze­
m jo  in njega kri.

Ma B uoh te žegni, Pepè, 
jes t vjem , da dol odk jer  si 
ti, si bu j blizu A lbancem  ko t 
Slovencem , pa usedno ne 
m orem  zastopit, ka j imaš 
skupnega z urm oharjam  gor 
za Špjetram ? Mi se zdi, da 
sem  biu zadost jasan in o

stvareh, k i bom  sada pisu, 
se ne tičejo tebe.

Rad bi napisu še no m a­
lo besjed o m odrih «artikul- 
nah», k i sem  jih  prebrau u  
«La voce del Friuli orienta­
le». T isto  večer, k i sem  ga 
ušafu  zastonj, n jesam  šu gle­
dat televižjona. B u j m e je  
veselil, ku  otroka, kadar pre- 
bjera «Topolino». Tuole je  
priznanje, an m uo j velik ri- 
konošim ent tistim , k i ga p i­
šejo.

Tar kaj sem  se nasmejal, 
da se m i je garlo posušilo. 
Bruozar, da m i je  bla blizu  
m oja Terezija in m i ga je  
močila z dom ačim  klinto- 
nam.

Al čjete, da vam jih  po­
vjem  an par tistih , k i sem  
jih  prebrau? Useh ne bom  
mogu, ker n jem am  prosto ­
ra, pa vi berite, n jih  giornal, 
se s plač j  a!

Zastopili bote, kakuo so 
pam etni!

Pod člankom : «Chi rap­
presentano?» pišejo:

«II 95% della popolazione  
friulana non vuole sapere di 
essere considerata una razza 
slovena... ».

Furlanov, ali Lahov, ka­
kor pravim o po domače, je  
več ko t en m ilijon  in m i 
nism o n ikdar zahtevali, pre- 
tind li od njih , da bojo «raz­
za slovena». Če pa  95% Fur­
lanov gor na an m ilijon  ne- 
čje b iti «razza slovena» (kar  
je pam etno, ker ne moreš 
bit drugega, ku  kar si), nam  
je  zadost, dam  puste  tistih  
5% (per par s tu o ), kar p o ­
m eni 50 tavžent «che si sen­
tono di razza slovena».

Ker m i zm ankava prestor, 
m orem  odguorit sam uo še 
na adno njih  naum nost.

Pišejo: «A Clodig e Pon- 
teacco si tengono corsi di 
lingua slovena per i locali. 
Allora è vero che noi non co­
nosciam o la lingua naziona­
le slovena».

Ma al se m ore nap isa t 
buj veliko k retinato?

Mi že vič ku  an taužent 
Ijet govorim o po slovensko, 
čepru n jesm o im jeli šuole  
u našem jeziku . Če bi bli 
im jeli šuolo u našem  jeziku , 
bi ne bluo trjeba «koršu». 
Obedan se ne navad brat in 
pisat jezika  brez šuole: ne 
Italijan, ne Turak, ne A n­
glež, K itajc, Rus, ne S lo ­
venec.

Al m islite, da bi znala p i­
sat po ita lijansko  Renzo  
M arseu in Aldo Specogna  
brez ita lijanskih  šuol?

Če bi jih  je s t po slovensko  
učiu, ker sta obadva sinova  
naše zem je, sinova slovenske  
matere, če bi bla pod m o jim  
učilom , bi bla ratala tajšna  
zavedna Slovenca, da bi bla 
še Bogu ušeč!

Vas pozdravja vaš

P etar M ataju rac

16 Gennaio 1981 Benečanski  kulturni  dnevi
Prof. Silvana Schiavi Fachin docente d i pedagogia e didattica presso la faco ltà  d i lingue 
moderne all'U niversità d i Udine.

” Parlato e scritto nella didattica bilingue,,
’Govor in pisava pri dvojezični vzgoji,,

P R V I  B E N E Š K I  V I O L I N

Un invito  alla pace è sta ­
to il tem a che ha predom i­
nato sui lavori del 5° incon­
tro internazionale della R e­
sistenza svoltosi il 13 d icem ­
bre nella sala consiliare di 
palazzo Belgrado a Udine.

Gli esponenti delle  As- 
sociazioni com batten tistiche  
del Friuli V.G., della S love­
nia, della Croazia e della Ca- 
rinzia, che hanno preso la 
parola dinnanzi ai colleghi 
convenuti, hanno sottolinea  
to a p iù riprese la necessità  
di fare tu tto  quanto è possi 
bile per la pace e la d isten ­
sione, nonché il d isarm o pro­
gressivo.

Mai, com e in questo m o ­
m ento, è sta to  ribadito, i ri­
schi di una guerra non so  
no così rem oti, com e si po­
trebbe pensare e m ai come 
ora tu tte  le forze collettive  
vanno riunite strenuam ente  
per com battere questi ri 
schi.

Voci accorate che invitano  
a non dim enticare, per quan­
ti sono in grado di ricorda­
re, la guerra passata e a m e­
ditare a quanto più catastro­
fico potrebbe essere un nuo­
vo con flitto  tra i popoli de l­
la terra.

Un invito, in sostanza, da 
tu tti  i presenti a tu tti  gli uo­
m ini e le donne di buona  
volontà, perchè, com e ha d e t­

to una ex com batten te  par- 
tigiana di Belgrado, lottare  
per la pace non è com pi­
to di pochi, ma dovere di 
tu tti, con i m ezzi e le forze  
che ciascuno ha, m a anche 
con la ferrea determ inazione  
di opporsi a tu tto  ciò che 
può m ettere  a rischio la so­
pravvivenza stessa dell’um a­
nità, senza debolezze e m ezzi 
term ini.

Italiani, Croati, S loveni e 
Austriaci hanno, concluden­
do, parlato con una sola vo­
ce, quella dell'unione m ora­
le dell’equilibrio e della ar­
m onia tra i popoli, che sola 
può aiutarli a perseguire la 
pace e il progresso morale e 
spirituale e opporsi ad ogni 
tentativo  di caos e d istru ­
zione.

Pinuccia Politi

Nella foto un momento dell incontro: sta parlando il presidente dell'ANPI 
provinciale di Udine Federico Vincenti; si riconoscono tra gli altri il con­
so le  generale di Jugoslavia a Trieste Štefan Cigoj il vicepresidente del- 
l'ANPI Luigi Raimondi, il presidente del consiglio regionale Colli e i rap­
presentanti della Carinzia e Croazia

PISE
PETAR
M ATAJURAC
Eia, eia alalà in La voce  del  Friuli O r ien ta le
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

S O V O D N J E
STARMICA

V sabo to  13. d ičem berja, 
n a  dan  Sv. Lueje, s ta  se po ­
ročila  M irella G osgnach iz 
S tarm ice , s ta ra  21 lje t in  
Ivo T rinco , P ie rn u  iz Tarč- 
m una, s ta r  22 lje t. Lepo p o ­
roko, ki je  b la  u  c jerkv i na 
Pečnjem , jo  je  op ravu  famo- 
š ta r  iz M a ta ju rja , don  Gu- 
jon, u  našim  ljep im  sloven­
skem  jeziku.

M ladi p a r  živi na  T rčm u- 
nu, k je r  u  zadn jih  lje tah  se 
je  ustav lo  puno  m lad ih  d ru ­
žin. P rija te lji, ž lah ta  in  tud i 
m i želim o M ireli in  Ivu  use 
n a rb o ljše  u  skupnem  življe­
n ju .

PEČNJE
Smart emigranta u Franciji

U p e ta k  12. decem bra  je 
u m a ru  u  F ran c iji M arko 
M archig iz Pečnjega, s ta r  63 
lje t. U veliki žalosti zapušča 
ženo M iljo P odorieszach  iz 
S trm ice, hčerko  in  navuode.

R ajn ik  M archig  je  d jelu  
puno  lje t u  F ran c iji in  z n jim  
je  gor živjela n jega  družina. 
U m aru  je  na  h itro , k e r ga je 
do letjelo . Pokopali so ga u 
F ranciji, k je r  je  o sta la  n jega 
družina. O hran ili ga bom o u 
ljep im  spom inu.

D R E K A
BRIEG

U to ra k  23. d ičem b erja  je 
u m a ru  u  čedajskem  šp ita lu  
T om asetig  Eugenio  - Bizna- 
r ju  iz B riega. Im eu  je 81

lje t. Pogreb  ra jn k eg a  G enia 
je  b iu  u pe tek  26. dičem be­
r ja  p ri Sv. š tu o b lan k u . P u ­
no, r je s  puno  ljud i ga je 
sp rem lja lo  k  zadn jem u  p o ­
čitku , k a r pom eni, da je b iu  
m ož pošten  in od vseh p r i­
ljub ljen . O hran ili ga bom o 
v večnem  spom inu, družin i 
in  ž lah ti na j g redo naše so­
žalje.

TRUŠNJE
U sabo to  27. d ičem berja  

ob 15. u ri, s ta  se poročila  
p r i Devici M ariji na  K rasu  
T rusgnach  Lucia, K alužova 
po dom ače iz T rušn jega , s ta ­
ra  17 lje t in  R ucchin  G ior­
gio, š te fe n e tu  iz R ukina, 
s ta r  27 lje t. M ladem u paru , 
ki bo živeu u  naših  dolinah, 
na j g redo  naše dobre  vošči­
la.

Š P E T E R
BARNAS

Za venčno je  za tisnu  svoje 
tru d n e  oči Luigi Q uarina, 
s ta r  82 lje t. U m aru  je  u  če­
d a jskem  šp ita lu , podkopali 
p a  so ga u B arnasu , u  sobo­
to  27. decem bra. N aj gredo 
družin i in  žlahti naše isk re ­
ne sožalje.

MEČANA
U čedajskem  šp ita lu  je 

u m aru  Luigi Culvan, s ta r  75 
lje t. N jega pog reb  je  b iu  u 
š p e tru  u  pande ja k  29. de­
cem bra. N aj g redo  družin i in 
ž lah ti naše  to lažne besjede.

Puoje
P red  k ra tk im  nas je  za 

venčno zapustila  naša  d raga  
vasn janka  B ern a rd a  F ranz, 
s ta ra  76 lje t. P ridno  in  p o ­
šteno  ženo je  do letjelo . U 
zadn jih  lje tih  je  m oralno  
puno  ta rp je la , k e r je  b la  po- 
punom a zgubila vid. R ajnka  
B ern a rd a  je  b la  ro jen a  na 
Pečnjem . Podkopali so jo  v 
G orenjem  B arnasu . N aj u 
m iru  počiva, m i pa jo  bom o 
oh ran ili u  ljep im  spom inu.

P R A P O T N O
«BORCA

U to ra k  16. decem bra  je 
u m aru  u v idem skem  šp ita lu

Uredništvo in uprava, kolektiv in odgovorni urednik so 
prejeli veliko število novoletnih voščil od ustanov, 
društev, organizacij in posameznikov.
Ker nam je nemogoče vsem odgovoriti, se s temi vrsti­
cami zahveljujemo za voščila in želimo vsem obilo 
sreče v letu 1981.

A ntonio R ino Lesizza, s ta r  
65 ljet. B iu je  puno  poznan  
in š tim an  m ož po  cjeli id r ij­
ski dolini do Čedada.

U c a jtu  uo jske  je  puno 
p re ta rp eu : b iu  je  n a  grško 
a lbansk i fron ti, po tem  p a  v 
R usiji, k jer so ga u jeli. R a j­
n ik  Lesizza ni im eu sovraž­
nikov, on  je  im eu use rad  in 
usi so ga im jeli rad i. Z apu­
šča ženo in  dva sina, adan  
od n jih  je karab in ie r. N jem  
naj gredo naše isk ren o  so ­
žalje.

Č E D A D
M alo p re d  božičnim i p ra z ­

n iki so udeleženci tečajev 
slovenskega jezika organizi­
rali ob pom oči našega d ru š t­
va tom bolo  «da b i se bo lje  
naučili številke».

Z ahvaliti m oram o se vsem  
d ruštvom  in posebno Zvezi 
izseljencev, N ovem u M ata­
ju r ju , S lo riju , S tudencam , 
š tu d ijsk em u  ce n tru  Nediža, 
d ru štv u  R ečan in  še A ntonu 
B irtiču , ki so zbrali vse 
svoje pub likac ije  za n ag ra ­
de.

In  res, m a te ria la  je  bilo 
veliko tako  da je b ilo  p r ip ra ­
v ljen ih  5 tom bol in  5 cink- 
vin. P redsedn ik  C risetig  je 
udeležencem  tom bole  pove­

dal da bodo nagrade 
služile za spoznavanje p ro ­

b lem atike slovenske m a­
n jšine  v v idem ski po k ra jin i 
te r  de javnosti naših  k u ltu r­
nih d ruštev  in  še, k a r vsi ude­
leženci so želeli, p reko  lepo 
ilu s tr ira n ih  tu ris tičn ih  k a rt, 
tud i te r ito r ij k je r  živimo 
Slovenci.

Učenci so zares zaslužili 
tom bole  in  činkvine, p oseb ­
no tis ti, in  jih  je  vedno več, 
ki so se prvič lo tili š tu ­
d ija  slovenskega jezika.

G R M E K

m lado  ženo in  tr i  o troke , u 
to ra k  6. novem bra  pa  je na 
h itro  u m aru  n jega  zet, R ino 
Fanna, m ož od  M arte, s ta r  
sam uo 52 ljet.

Use tele nesreče so ble 
previč težke za s ta ro  sarce 
buogega V incenza, takuo  je 
u m aru  od velike žalosti.

N jega pogreb  je  b iu  na 
L jesah  u  to ra k  18. decem ­
b ra . N aj gre družin i in  žlahti 
n aša  tolažba.

A nsam be l  
"Beneški  fantje, ,  
v Briški kleti

V petek 26. decembra 1980 je 
bil Ansambel «Beneški fantje 
Antana Birtiča» gost delavskega 
kolektiva briške zadružne kleti v 
Dobrovem. Ob tej priliki je an­
sambel izvedel za člane kolektiva 
in njihove družine novoletni kon­
cert, ki je navdušil vse prisotne. 
Zabava je trajala do jutranjih ur.

Koncert, ki so  ga izvedli člani 
našega ansambla bo pripomogel 
k spoznavanju naše glasbe in 
pesmi, bo pomagal k zbližanju 
briških in beneških Slovencev.

Ob tem simpatičnem dogodku 
bi radi spomnili naše slovenske 
organizacije, da so  Goriška Brda 
par korakov od nas in da imamo 
s tamkajšnjimi našimi rojaki ze ­
lo redke kontakte, medtem ko 
je zaželjeno sodelovanje na kul­
turnem in drugih področjih. Bo­
mo napravili v letu 1981 v tem 
pogledu korak naprej?

Ženski na podeželju 
(Due donne di provincia)

V enerdì 5 d icem bre il T ea­
tro  stab ile  sloveno (S ta lno  
slovensko gledališče ) di 
T rieste , ha  m esso in  scena, 
p e r la p r im a  volta, «Ženski 
na  podeželju» p e r la regia 
del giovane e b ravo  B oris 
K obal. Il testo , che è una  
traduz ione  del no to  «Due 
donne di provincia» di Da­
cia M araini, è in te rp re ta to  
con m o lta  b rav u ra . S p e ria ­
m o di p o terlo  rap p resen ta re  
anche in Benecia, p u r  se 
siam o coscienti delle diffi­
co ltà  cui andrem o in co n tro
qu e l  che  r i gua rda  l ' a r g o m e n t o  
e il m odo in cui è tra tta to , al 
quale  le donne, m a anche gli 
uom ini, di qui non  sono ab i­
tuati.

La vicenda p a rla  di due 
donne di provincia, sposa­
te, che si ritrovano  a p a rla ­
re  di lo ro  stesse, del loro 
p assa to  alienante. Nel testo  
sono toccati m oltissim i a r­
gom enti, anche se quello  che 
fa u n  p o ’ da filo condu tto re , 
è la p resa  di coscienza di 
una donna insicura , M agda, 
che viene m essa di fro n te  a 
certi p rob lem i da V aleria, 
e nella  quale  m olte  donne si 
riconosceranno.

Le donne beneciane e non, 
quando  avranno  m odo di 
vedere lo spettaco lo , poiché 
si a ffron tano  p rob lem i che 
la r iguardano  d ire ttam en te , 
com e la conoscenza di sé 
stesse, del p ro p rio  corpo, 
l’avere o il non  avere cono­
sciu to  la tenerezza ed il ca­
lore um ano, l’essere so d d i­
s fa tta  della p ro p ria  vita, 
l’acce tta re  o m eno quello 
che è pe r tu tti  l’ovvio ruolo  
della donna, p rim a  si scan ­
dalizzeranno, pe r la crudez­

za dei te rm in i e della  sceno­
grafia, poi se ne and ranno  
via m ed itando  su  ciò che 
hanno  visto  e sen tito . Forse  
ciò le ren d erà  u n  p o ’ p iù  co­
scienti della p ro p ria  co n d i­
zione di donna che deve, an ­
che se costa, non  rasseg n ar­
si al suo destino.

Marina

Mauro Cont  
prom essa  de ll’atletica

Sabato  20 d icem bre 1980 
si sono ritro v a ti a Gorizia i 
soci de ll’A tletica G orizia - 
Cassa di R isparm io  di G ori­
zia p e r  d iscu tere  u n  n u trito  
o rd ine del g iorno. Alla fine 
è seguita  la prem iazione de­
gli a tle ti del sodalizio s p o r ­
tivo d istin tis i nel corso  del 
1980. F ra  questi il g iovanis­
sim o (in fa tti ha  solo 16 an ­
n i) M auro Cont di Faedis, 
figlio del m olto  conosciu to  
Ado, responsab ile  del p a tro ­
na to  INAC di Cividale.

M auro, g iunto  a ll’a tle tica  
p e r caso, ha o tten u to  assie ­
m e ai tre  com pagni di sq u a­
d ra  il p iù  p restig ioso  suc­
cesso dell’anno della società 
v incendo il tito lo  nazionale 
della s ta ffe tta  4x400 allievi.

C am pione regionale allie­
vi sui 400, ha  o tten u to  d u ­
ran te  l’anno i seguenti r isu l­
ta ti:

100 11’9, 200 24”00, 300 
37”5; la sua serie  sui 400: 
52”47 F irenze 13.6
52”6 G orizia 7.6
52”8 T rieste  13.9
53” 1 G orizia 7.9
54”4 G orizia 19.4

Ci com plim entiam o con 
M auro e gli auguriam o  un  
b rillan te  avvenire.

\  Lesena okna
in balkonska vrata

Vam nudi po ugodni ceni

( lo šk o  - G iu s e p p e  Cucovaz)

Finestre e porte  
in legno per balconi

A prezzi vantaggiosi

Š p e te r  -  S. P ie t ro  al N a t i s o n e  - via Roma, 151 -  Tel. 727131
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FOJDA
Vesela novica iz Čenebole

U Čeneboli so bli ljud je  zm jeraj veseli in saldu  se je 
rado  an  ljepo pjelo . D obri glasuovi n jeso  n ik d ar m anjkali 
in zaki bi ne ustanov ili pevskega zbora  (co ro )?  so ja li puo- 
b js  in  m ožje iz Čenebole. Rečeno in  s to rjen o . Čenebolski 
m ošk i «coro» se že p rid n o  uči in  tro š tam o  se, da ga bom o 
km alu  videli n a  kakšn i k u ltu rn i m anifestac iji.

M oškem u pevskem u zbo ru  iz Čenebole želim o dosti 
uspehov (šučešu) in dugo življenje.

SEUCE
Kadar začne smart plesat 

v eni hiši

U nedeljo  16. decem bra  je 
u m aru  u  čedajskem  šp ita lu  
V incenzo Pau letig  - Zapoto- 
ku  po  dom ače. B iu je pošten  
oče številnih o truok , ki so 
usi po svetu  in  Zapotokova 
h iša  je  p razna . Z adnje lje ta  
je  živeu p a r  hčerk i M arti v 
M oim accu, b iu  je  s ta r  79 
ljet.

R a jn ik  Vineenz je  b iu  mi- 
n a to r. D jelu je  puno  lje t u  
be lg ijansk ih  m inah  in  če po­
m islim o, koliko p rah u  je 
u šafu  n a  p ljučah , je u čak u še  
k a r  visoko s ta ru o s t. R ajn ik  
Vineenz ni parv i, ki je u m a ­
ru  u  tem  k ra tk em  c a jtu  u  
Z apotokovi h iši in  žlahti. 
P red  šestim i m esci je  u m a ­
ru  ta s t  njegove hčerke  M ar­
te, F anna  G iusto , s ta r  79 
lje t, p re d  k ra tk im  je  zgubiu 
na  d jelu  u  Švici živ ljenje n je ­
ga sin, Pau letig  G iovanni, 
s ta r  42 lje t in  je zapustu

Gostišče Franko :
CAP0RETT0 - KOBARID -  Tel. (065) 82 025

RISTORANTE -  RESTAVRACIJA
CAMERE -  SOBE

Č e d a d Stupican
BALKAN GRILI -  P lesk av ca

-  Vesalica
-  Kajmak
-  P r e b r a n e c
_  P e č e n a  p ap r ik a

SLOVENSKE NARODNE JEDI 
DIVJAČINA
RIBE - ŽABE - KALAMARU

F R A N K O

K o b a r j dn

SPECIALITÀ ALLA GRIGLIA 
Dl TUTTA LA JUGOSLAVIA

C U C IN A  TIPICA SLOVENA 
SELVAGGINA
PESCE - RANE-CALAMARI

S p r e j e m a m o  naroči la  za ohee t i  in d r u g e  
P reno taz ion i  p e r  m a t r im on i  ed  a l tre  ce r im on ie


